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Forord 

I flere af de nordiske lande står en stor del af landenes indvandrere og efter-
kommere uden for arbejdsmarkedet. Voksen- og efteruddannelse har ofte 
været set som et brugbart redskab til at støtte indvandreres integration på 
arbejdsmarkedet, ligesom voksen- og efteruddannelse kan støtte integratio-
nen og inkluderingen af indvandrere og efterkommere i virksomhederne.  

I lyset af de udfordringer, som Norden og store dele af EU står overfor 
hvad angår evne til og behov for at tiltrække og fastholde arbejdskraft, er det 
væsentligt at udrede, hvorledes flere indvandrere og efterkommere kan inte-
greres på arbejdsmarkedet og dermed bidrage aktivt til de nordiske landes 
udvikling og fremdrift. 

Rapporten er den første, som giver en samlet kortlægning af de nordiske 
landes strategier og tiltag for at få flere indvandrere og efterkommere til at 
deltage i voksen- og efteruddannelse. Ud over den tværnordiske kortlægning 
med forskelle og ligheder mellem landene foreligger en rapport for hvert af 
de nordiske lande. 

Rapporten giver en række generelle anbefalinger til det videre arbejde og 
den videre indsats.  

Anbefalingerne omfatter blandt andet  
 
 At der sættes mere systematisk kompetenceudvikling i gang for 

gruppen af undervisere 
 At der arbejdes med klare sammenhænge mellem uddannelse og målet 

med uddannelsen set i anvendelses- og arbejdsmarkedssammenhæng 
 At der indsamles erfaringer med vurdering af realkompetence 
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Vi håber, at rapporten kan skabe grundlag for inspiration og læring samt 
bidrage til debat om de nordiske landes indsats for integration og inkludering 
af indvandrere gennem voksen- og efteruddannelse.  
 
 
 
 
Gard Titlestad 
Afdelingschef 
Nordisk Ministerråd 
 
 



1. Indledning og sammenfatning 

1.1 Baggrund og relevans 

I de nordiske lande står en stor del af indvandrere og efterkommere uden for 
arbejdsmarkedet, og gruppen er overrepræsenteret blandt ledige. Voksen- og 
efteruddannelse kan være et brugbart redskab til at give gruppen af indvan-
drere et fodfæste på arbejdsmarkedet. 

I lyset af de udfordringer som Norden står over for hvad angår evnen til 
at tiltrække og fastholde arbejdskraft, er det væsentligt at udrede hvordan 
flere indvandrere og efterkommere kan integreres på arbejdsmarkedet og i 
samfundet, og dermed blandt andet bidrage aktivt til de nordiske landes 
udvikling og fremdrift. 

For at fremme denne proces er det nødvendigt med viden om de forhold 
som motiverer indvandrere til deltagelse i voksen- og efteruddannelse, og en 
tilsvarende viden om resultater og effekter af forskellige tiltag. 

På den baggrund tog Nordisk Ministerråd i 2007 initiativ til en kompara-
tiv undersøgelse af de nordiske landes arbejde med integration og fastholdel-
se af indvandrere på arbejdsmarkedet gennem voksen- og efteruddannelse.  

Undersøgelsen har til formål at skabe et udfyldende og dokumenteret 
grundlag for konkrete sammenligninger og erfaringsudveksling til gensidig 
inspiration og læring mellem de nordiske lande. 

Undersøgelsen skal: 

 Kortlægge de nationale strategier og tiltag der eksisterer i de nordiske 
lande, for at få flere indvandrere og efterkommere til at deltage i 
voksen- og efteruddannelse. 

 Kortlægge hvad der findes af særlige voksen- og efteruddannelsestilbud 
til indvandrere og efterkommere i de nordiske lande. 
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 Beskrive ligheder og forskelle mellem de nationale tiltag i landene og 
give indsigt i udformningen og virkningerne af de løsninger som 
landene har valgt.  

 Afdække om der findes effektmålinger af de nationale tiltag og 
voksen- og efteruddannelsestilbud, og i så fald afdække hvilke 
resultater og effekter der er opnået, fx i form af at arbejdsledige 
kommer i beskæftigelse, eller at beskæftigede bliver i arbejde. 

 Sætte analyserne ind i en international kontekst og trække erfaringer 
ud fra internationale studier til inspiration og læring mellem de 
nordiske lande. 

 
På den baggrund skal undersøgelsen give anbefalinger til videre analysear-
bejde og/eller mulige opfølgningsstudier, fx om indretningen af voksen- og 
efteruddannelsestilbuddene og incitamenter til deltagelse.  

Undersøgelsens fokus er altså voksen- og efteruddannelse med henblik 
på indvandreres integration på arbejdsmarkedet1. 

1.2 Beskrivelse af undersøgelsen. 

Undersøgelsen er gennemført i et samarbejde mellem fem nordiske forsk-
ningsmiljøer, som nævnt ovenfor. Det enkelte nationale forskningsmiljø har 
samlet og systematiseret de nationale oplysninger. På baggrund af en fælles 
dataindsamlingsramme har hvert land beskrevet de nationale forhold. Ram-
men har omfattet: 
 
 Baggrundsoplysninger om indvandring 
 De nationale strategier for integration og voksen- og efteruddannelse 
 Sproguddannelser 
 Ordinære voksen- og efteruddannelsesinitiativer 
 Særlige initiativer, herunder forsøgs- og udviklingsarbejde og gode 

eksempler på praksis  
 

                                                        
1 Fokus er således ikke ungdoms- eller ungdomserhvervsuddannelser, men voksenuddannel-

se. Fokus er heller ikke integration i bred forstand, men integration i forhold til arbejdsmarked og 
uddannelse.  
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De nationale forhold er beskrevet i de nationale rapporter. De er herefter 
sammenfattet dels i et fælles skema med henblik på direkte sammenligninger 
og dels i korte nationale sammenfatninger med henblik på at give et fælles 
overblik. Disse to beskrivelsesformer fremlægges efterfølgende i denne 
sammenfattende rapport. 

Som i enhver komparativ undersøgelse er det vigtigt med en fælles for-
ståelse af projekt, problemstillinger, begreber og definitioner. Som det frem-
går, er der en række forhold der vanskeliggør direkte sammenligninger. Fx 
varierer det eksisterende materiale om indvandring, beskæftigelse og uddan-
nelse og effekt heraf meget fra land til land.  

Der har været afholdt tre møder og ført en omfattende mailkommunika-
tion for at sikre den tilstrækkelige fælles forståelse af de nævnte forhold. 

1.3 Sammenfatning af resultater 

Undersøgelsens resultater er fremlagt i seks rapporter. Fem nationale rappor-
ter og en sammenfattende tværgående rapport, denne rapport.  

De nationale rapporter beskriver de nationale strategier og tiltag inden for 
voksen- og efteruddannelse og de særlige nationale voksen- og efteruddan-
nelsestilbud som er relevante i denne sammenhæng.  

Denne sammenfattende tværgående rapport omfatter resultaterne af de 
tværgående analyser i forhold til ligheder og forskelle, hvilke erfaringer der 
foreligger, hvad der virker, og hvilke internationale erfaringer og resultater 
der kan perspektivere de nordiske erfaringer. 

På baggrund af analyser af de nationale forhold, som de er beskrevet i de 
nævnte rapporter og sammenfattet i denne rapport i skemaform, kan den 
nordiske indsats inden for voksen- og efteruddannelse i forhold til integrati-
on beskrives ud fra følgende faktorer: 

Nationale forskelle i indvandrerbaggrund  

 De nordiske lande er meget forskellige med hensyn til indvandringens 
historie, omfanget af indvandringen og sammensætningen af 
indvandrergrupperne. Der er også store forskelle inden for de enkelte 
lande mellem forskellige kommuner. 
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 Integrationsinitiativerne inden for voksen- og efteruddannelses-
området er tilsvarende forskellige og kan ikke umiddelbart overføres 
fra land til land. 

Integrationsstrategier 

 De nordiske lande lægger alle stor vægt på beskæftigelse og 
selvforsørgelse i deres integrationsstrategier. 

 De nordiske lande anser nationalsproget som en nødvendig 
forudsætning for integration på arbejdsmarkedet og i samfundet. 

 De nationale strategier og bestemmelser om integrationstiltag lægger 
vægt på individuelle handleplaner. 

Sproguddannelser 

 Det centrale omdrejningspunkt for integration af indvandrere er i alle 
fem nordiske lande sprogundervisning. 

 Det overordnede mål med sproguddannelserne er ens i de nordiske 
lande: at opnå tilstrækkelige sproglige kompetencer og viden om 
kultur- og samfundsforhold til at kunne begå sig i samfundet på lige 
fod med øvrige borgere. 

 I alle landene relaterer sproguddannelserne sig til CEFR-niveauerne 
(Common European Framework of Reference). 

 I alle landene er sproguddannelserne delt op i forskellige spor, 
niveauer og moduler; men omfanget af undervisningen (timetallet) er 
meget forskelligt landene imellem. 

 Kun Danmark stiller formaliserede krav til lærerkompetence på 
sproguddannelserne. 

 De fem lande adskiller sig markant med hensyn til finansiering af 
sprogundervisningen. 

 En betydelig andel af indvandrerne er fortsat arbejdsløse efter at have 
fulgt sproguddannelserne. 

Ordinære voksenuddannelser 

 I alle landene er der særlige forløb for tosprogede i forbindelse med 
forberedende og almene voksenuddannelser. 
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 Arbejdsmarkedsuddannelserne anvendes i højere grad af indvandrere i 
Norge og Sverige end i de tre andre nordiske lande. 

 Der er ofte koblet sprogundervisning til den faglige undervisning. 

Særlige initiativer  

På baggrund af erfaringer og evalueringer af særlige initiativer, som er gen-
nemført i de nordiske lande, kan det sammenfattende siges, at der opnås den 
mest effektive integration på arbejdsmarkedet hvis voksen- og efteruddan-
nelsen har følgende karakteristika: 
 
 Systematisk samarbejde mellem relevante aktører. 
 Tæt kobling mellem behov for arbejdskraft og funktionel tilrettelæggel-

se af undervisning i forhold hertil. 
 Klare mål med undervisningsforløb i forhold til jobmuligheder og 

ansættelse. 
 Kombination af faglig og sproglig læring/undervisning. 
 Fleksibel tilrettelæggelse af undervisning i forhold til deltagernes 

muligheder, gerne e-learning og IKT-støtte. 
 Personlig støtte i form af mentorordninger hvor mentoren har kendskab 

til lokale arbejdsmæssige forhold. 
 Klar identifikation af målgruppe og kortlægning af målgruppens behov 

og forudsætninger. 

Internationale erfaringer og undersøgelsesresultater 

De internationale erfaringer og undersøgelsesresultater bekræfter de erfarin-
ger, som er indhøstet i de særlige nordiske initiativer, og som er beskrevet 
ovenfor. De internationale erfaringer peger herudover på følgende: 
 
 Der foreligger kun meget lidt evidensbaseret forskning om samspillet 

mellem voksen- og efteruddannelse og integration og effekten heraf. 
 Der er i almindelighed ikke tilstrækkeligt udviklede systemer (ej 

heller i de nordiske lande) til validering/anerkendelse af 
realkompetencer fra indvandrernes hjemland.   
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1.4 Anbefalinger 

Når det skal vurderes i hvilken udstrækning man kan anvende erfaringer fra 
en situation til en anden, er det vigtigt at kende de kontekstuelle forskelle. 
God praksis i én situation er ikke nødvendigvis god praksis i en anden. En 
vurdering af effekt og effektivitet vil således være afhængig af den lokale og 
nationale kontekst: hvilke beskæftigelsesmuligheder foreligger, hvilken 
deltagergruppe er der tale om, og hvilke ressourcer kræver organiseringen af 
uddannelsen.  

Som det er fremlagt ovenfor, er der en række ligheder mellem de nordi-
ske lande – ikke mindst med henblik på sprogundervisningen – men der er 
også en række forskelle. Anvendelse og overføring af de beskrevne erfarin-
ger kræver derfor at de indsættes i den konkrete nationale og lokale sam-
menhæng. Det er de særlige nationale forhold som sætter rammerne for og 
bestemmer indholdet i den konkrete anvendelse af de indsamlede nordiske 
erfaringer. På tværs af forskellighederne er det muligt at pege på nogle gene-
relle anbefalinger til videre analysearbejde og mulige opfølgningsstudier. 

Det er et gennemgående træk de nordiske lande imellem at der foreligger 
en meget omfattende praksis med hensyn til voksenundervisning af indvan-
drere. Det er tilsvarende et gennemgående træk at der findes et begrænset 
materiale som giver mulighed for at vurdere effektiviteten af de forskellige 
tiltag. En del af forklaringen på dette forhold er at sådanne effektmålinger er 
forbundet med store metodiske vanskeligheder, og at sammenligninger af 
udbyttet af forskellige aktiviteter skal ses i forhold til aktiviteternes formål.  

I forbindelse med det omfattende udviklingsarbejde som har været gen-
nemført i en dansk sammenhæng, foreligger en række evalueringer af effekt 
set i forhold til indsats.  På den baggrund styrkes mulighederne for at priori-
tere indsatsen.  

Det kan anbefales at der på nordisk plan arbejdes videre med mere sy-
stematiske vurderinger af hvilken effekt forskellige tiltag har i forhold til 
anvendte ressourcer. 

På nordisk plan er der forskellige former for kvalificering af undervisere 
som underviser voksne indvandrere. Der er i almindelighed positive erfarin-
ger med de aktiviteter som er sat i gang. Det kan anbefales at der sættes 
mere systematisk kompetenceudvikling i gang for gruppen af undervisere. 

Det er et gennemgående træk i erfaringerne fra de nordiske lande at jo 
mere specifik undervisningen er i forhold til indvandrerne mål, behov og 
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forudsætninger, desto mere effektiv er undervisningen med hensyn til gen-
nemførelse og transfer af det der læres. Det anbefales at der arbejdes med 
differentiering af kompetenceudviklingen for voksne indvandrere. 

Det er et gennemgående træk i erfaringerne fra de nordiske lande at jo 
mere specifik undervisningen er i forhold til den anvendelsessammenhæng 
som undervisningen sigter mod, desto mere effektiv er undervisningen med 
hensyn til gennemførelse og integration på til arbejdsmarkedet. Det anbefa-
les at der arbejdes med klare sammenhænge mellem uddannelse og målet 
med uddannelsen set i en anvendelses- og arbejdsmarkedssammenhæng. 

Det fremgår af de nationale erfaringer og af de internationale rapporter at 
der mangler velfungerende systemer til validering af indvandrernes kompe-
tence fra hjemlandet. Det anbefales at der indsamles erfaringer med vurde-
ring af realkompetence. 

I flere af de nordiske lande, især Norge, Island og Finland, er der gode 
erfaringer med at anvende Informations- og Kommunikationsteknologi 
(IKT) som en del af kompetenceudviklingen af indvandrergruppen. Det 
anbefales at der arbejdes med at anvende IKT i undervisningen af voksne 
indvandrere, og at der indsamles systematiske erfaringer med arbejdet. 

 



 



2. Danmark 

2.1 Baggrund 

Gennem 1980’erne og 1990’erne bestod indvandringen til Danmark primært 
af flygtninge, særligt fra Mellemøsten og i slutningen af perioden fra eks-
Jugoslavien. I de senere år har arbejdskraftindvandringen dog været stigen-
de, ikke mindst efter udvidelsen af EU i 2004, hvorefter især indvandringen 
af arbejdskraft fra Polen er vokset betydeligt. De fleste indvandrere kommer 
dog fortsat til landet fra ikke-vestlige lande, og først og fremmest via fami-
liesammenføring.  

I 2008 udgjorde indvandrere og efterkommere 9,1 pct. af befolkningen i 
Danmark. Indvandrere alene udgjorde 6,9 pct., heraf kom knap to tredjedele 
fra ikke-vestlige lande. 

Andelen af beskæftigede indvandrere fra ikke-vestlige lande var i 2007 
53,4 pct., for indvandrere fra vestlige lande 64,0 pct., mens andelen i befolk-
ningen med dansk oprindelse var 78,7 pct.. Andelen af beskæftigede varierer 
mellem de forskellige indvandrergrupper og er særligt lav (46,2 pct.) for 
kvinder fra ikke-vestlige lande. 

Ikke-vestlige indvandrere er primært beskæftiget inden for service- samt 
hotel- og restaurationsbranchen. De nuværende arbejdskraftindvandrere får 
ligeledes først og fremmest beskæftigelse i servicebranchen, men også inden 
for bygge- og anlægsvirksomhed. 

2.2 Nationale strategier og politik. 

Integrationsstrategien lægger vægt på at indvandrerne skal lære dansk og 
komme i arbejde så de bliver selvforsørgende. Strategien fokuserer således 
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på arbejde, og på at danskundervisningen er arbejdsrettet. Sprogundervis-
ningen må ikke blokere for arbejde. 

Integrationsindsatsen fokuserer på at få flere indvandrere i arbejde, og 
opkvalificering er et led heri. Indvandrernes grundlæggende kvalifikationer, 
herunder særligt danskkundskaber, skal styrkes. 

Som et led i integrationsindsatsen udarbejdes en integrationskontrakt der 
omfatter et individuelt introduktionsprogram der sigter mod arbejde eller 
uddannelse afpasset i forhold til den enkeltes kvalifikationer og ressourcer. 
Af integrationskontrakten skal det fremgå hvilke sanktioner der gælder, hvis 
indvandreren ikke opfylder kontrakten. Som et led i integrationen skal ind-
vandreren kende det danske samfunds værdier.  

Ved fastlæggelse af integrationskontraktens indhold skal indvandrerens 
kompetencer, såvel formelle som uformelle, inddrages. Derfor indgår en 
afklaring af både faglige og personlige kompetencer som en integreret del af 
introduktionsprogrammet. Derudover kan der foretages realkompetencevur-
dering i forbindelse med en række uddannelser inden for det formelle ud-
dannelsessystem. 

Kommunerne har ansvaret for introduktionsprogrammet, og der er ind-
ført økonomiske incitamenter med henblik på at fremme kommunernes ind-
sats. 

2.3 Integration gennem ordinær voksen- og efteruddannelse 

Et grundlæggende træk i undervisningen af indvandrere er danskuddannelsen. 
Indvandrere har i tre år ret til danskuddannelse2. Den består af tre danskud-
dannelser, målrettet hver sin gruppe af indvandrere, afhængigt af uddannel-
sesmæssig baggrund. Formålet med uddannelsen er at voksne udlændinge 
opnår nødvendige dansksproglige kompetencer og viden om kultur- og sam-
fundsforhold i Danmark, så de kan blive deltagende og ydende medborgere på 
lige fod med samfundets øvrige borgere. Den skal bidrage til at voksne udlæn-
dinge så hurtigt som muligt efter at have fået opholdstilladelse i Danmark 
tilegner sig færdigheder i at forstå og anvende det danske sprog og opnå kend-
skab til det danske arbejdsmarked, så de får mulighed for at komme i beskæf-

                                                        
2 Kommunen har dog i nogle tilfælde pligt til at forlænge perioden hvis særlige forhold gør 

sig gældende. Kommunen har altid mulighed for at forlænge retten. Det er meget varierende i 
hvilket omfang kommunerne benytter denne mulighed. 
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tigelse og bliver i stand til at forsørge sig selv. Uddannelsen skal herudover 
kvalificere til at deltage aktivt i et demokratisk samfund og give forudsætnin-
ger for videre uddannelse.  

Prøve i Dansk 2, der afslutter danskuddannelse 2, er forudsætning for at 
opnå varigt ophold. Danskuddannelse 3 kan afsluttes med prøve i Dansk 3 
efter fem moduler og med Studieprøven efter seks moduler. Prøve i Dansk 3 
bestået med karakteren 43, samt statsborgerskabsprøve, er en forudsætning for 
at opnå dansk statsborgerskab, mens Studieprøven er det dansksproglige ad-
gangsgrundlag til de videregående uddannelser. Hvert modul afsluttes endvi-
dere med en test. 

Lovgivningen fordrer øget fleksibilitet i uddannelsen, så den så vidt mu-
ligt tilpasses arbejdsmarkedets og den enkelte indvandrers behov. Det er 
primært den tidsmæssige fleksibilitet der er øget, mens brugen af virksom-
hedsforlagt undervisning er ret begrænset.  

Overordnet vurderes danskuddannelsen at opfylde formålet med hensyn 
til arbejde, uddannelse og medborgerskab. Flere evalueringer peger dog på 
at det sproglige niveau – såvel dagligsprogligt som i forhold til uddannelse – 
er utilstrækkeligt.  

Et hovedformål med ændringen af danskuddannelsesloven i 2004 var at 
øge omkostningseffektiviteten. Det skulle ske ved hjælp af modulopbygning 
og tests, og ved at binde ressourcetildelingen op på antallet af kursister og 
deres gennemførsel. Det kan konstateres at indvandrerne kommer hurtigere 
igennem Danskuddannelsen i dag end tidligere. Det er dog vanskeligt at 
afgøre i hvor høj grad det skyldes de nye økonomiske incitamenter og den 
nye opbygning af uddannelsen, eller i hvor høj grad det skyldes at kursist-
gruppen har ændret sig med den ændrede indvandring. Effektiviseringen 
vurderes endvidere at ske på bekostning af indvandrernes danskkompeten-
cer. Der er krav om at undervisere på danskuddannelserne skal have gen-
nemført en formel uddannelse. 

Tre voksenuddannelser har som mål at give almene og uddannelsesmæs-
sige kompetencer: Forberedende voksenuddannelse, Almen voksenuddan-
nelse og HF-enkeltfag (gymnasial uddannelse). Disse uddannelser retter sig 
ikke specielt mod indvandrere, men et stort antal indvandrere deltager, især 
på de to første. På AVU og HF-enkeltfag er der etableret sprogfag der er 
rettet særligt mod indvandrere. På FVU har det været et problem at kurserne 

                                                        
3 Eller tilsvarende dokumenterede dansksproglige kompetencer. 
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der er rettet mod „personer, der taler dansk” i stort omfang er blevet anvendt 
af indvandrere der reelt har behov for sprogundervisning. 

Indvandrere der deltager i Almen voksenuddannelse, har efterfølgende en 
højere uddannelsesfrekvens end deltagere med dansk baggrund. 

Inden for Almen voksenuddannelse stilles der krav om at lærere i dansk 
som andetsprog skal have gennemført en formel uddannelse. 

Det er en politisk prioritet at indvandrere og efterkommere anvender ar-
bejdsmarkedsuddannelserne (AMU). I 2007 blev der udarbejdet en hand-
lingsplan for kvalificering af flygtninge og indvandrere via AMU-
programmet. Handlingsplanen pegede blandt andet på udviklingen af „job-
pakker“ og forstærket brug af en såkaldt trappemodel4.  

AMU er et erhvervsrettet efter- og videreuddannelsessystem for voksne. 
Inden for AMU udbydes enkeltstående kurser og særlige forløb for indvan-
drere. Forløbene kombinerer andetsprogsundervisningen med faglig under-
visning. Erfaringer med kombination af sprogindlæring og faglig kompeten-
ceudvikling er gode med henblik på beskæftigelse. Der er et relativt lille 
antal deltagere på disse forløb i forhold til hele AMU-systemet, men antallet 
er vokset markant de sidste fem år. Der er gennemført forsøg med ord- og 
regneværksteder, som kombinerer sprog- og fagundervisning. lærere i dansk 
som andetsprog på AMU skal have formel uddannelse. 

I erhvervsuddannelserne deltager et relativt stort antal indvandrere, særligt 
inden for social- og sundhedshjælperuddannelserne. Uddannelserne har gene-
relt et højt frafald, ikke mindst for indvandrere og efterkommere. Der er gen-
nemført forløb der sigter mod at nedbringe frafaldet og at få flere indvandrer-
kvinder i og gennem uddannelserne. Forløbene er gennemført i samarbejde 
mellem erhvervsskoler, sprogcentre, fagforeninger og kommuner (ansættelses-
sted). Inden for erhvervsuddannelserne er der ingen krav om at underviserne i 
erhvervsrettet dansk som andetsprog har en formel uddannelse. 

                                                        
4 En jobpakke er en aftale mellem arbejdsmarkedets parter om en række arbejdsmarkedsret-

tede aktiviteter der har som endemål at ledige opnår ordinær beskæftigelse inden for et aftalt 
jobområde. Trappemodellen går fra ledighed over uddannelse og praktik til beskæftigelse. 



 Integration gennem voksen- og efteruddannelse 21 

2.4 Integration gennem særlige voksen- og 
efteruddannelsestilbud 

Der anvendes årligt mange millioner på særlige initiativer der skal styrke 
integrationen gennem uddannelse. Initiativerne kan kategoriseres inden for 
fire områder: direkte beskæftigelsesrettede initiativer, initiativer med men-
torordning, initiativer med fokus på kvinder og initiativer med henblik på 
medborgerskab. 

Beskæftigelsesrettede initiativer. Som en konsekvens af at fokusere på 
beskæftigelse som den primære vej til integration er der afsat mange res-
sourcer til at kombinere sprogundervisning og beskæftigelse/praktik. Initia-
tiverne omfatter erfaringsudveksling, informations- og udviklingsaktiviteter, 
uddannelsesforløb, virksomhedsnetværk og samarbejde mellem virksomhe-
der og uddannelsesinstitutioner. Derudover er der i 2007-2009 afsat en pulje 
til „Grundkursus i arbejdsmarkedsdansk“. Det blev i december 2009 beslut-
tet at videreføre puljen i yderligere tre år. 

Mentorordninger er et andet højt prioriteret område, såvel i form af rela-
tivt mange puljemidler på området som gennem et mere generelt politisk 
fokus. Det drejer sig især om jobguides i forbindelse med sprogcentre og 
brobyggerordning.  

Et satsningsområde der i de seneste år er afsat en del midler til, er initia-
tiver med særligt fokus på kvinder med indvandrerbaggrund, som dækker 
områderne „kvinders betydning for familiens og børns integration“, „kvin-
ders netværk“ og „kvinders beskæftigelse og iværksætteri“. Særligt det sid-
ste område er interessant, idet fokus ligger på styrkelse af beskæftigelse og 
kvalificering af flere iværksætterkvinder. Ud over denne indsats har en lang 
række kommuner selv iværksat initiativer med fokus på uddannelse af kvin-
der med indvandrerbaggrund. 

Medborgerskab og det at kunne „fungere som aktiv medborger i samfun-
det“ er et mål i sig selv i Integrationsloven; men det anses også som en vig-
tig faktor i forhold til at opnå integration på andre områder. Medborgerskab 
og etableringen af netværk og deltagelse i foreningsliv kan øge muligheden 
for at komme i uddannelse eller arbejde. Projekterne under puljerne er især 
bygget op omkring netværksdannelse, dialog og sociale aktiviteter. En del af 
dem har undervisning/foredrag og lektiehjælp som en af de faste aktiviteter 
man mødes om.  
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De fleste af projekterne kombinerer danskundervisning og fagunder-
visning. En række af projekterne samarbejder med frivillige organisationer, 
der blandt andet kan stå for eller understøtte sprogundervisningen i form af 
lektiehjælp. Projekterne er karakteriseret ved et omfattende samarbejde mel-
lem institutioner og virksomheder. Matchet mellem indvandrer og virksom-
hed er afgørende.  



3. Finland 

3.1 Baggrund 

Indvandrere udgør omkring 143.000 personer, svarende til 2,7 pct. af den 
samlede befolkning i Finland. Siden starten af 1990’erne er antallet af ind-
vandrere fra Rusland og Estland steget kraftigt, og de udgør i dag omkring 
en tredjedel af indvandrerne. Indvandrere er primært kommet til Finland som 
familiesammenførte, men i de senere år er arbejdskraftindvandringen øget, 
både fra EU-lande og fra lande uden for EU.  

79 pct. af indvandrerne er i den erhvervsaktive alder mellem 15–64 år. 
Det er betydeligt flere end for den samlede befolkning, hvor omkring to 
tredjedele er mellem 15–64 år. Arbejdsløsheden blandt indvandrere har væ-
ret faldende, særligt de sidste fem år, og den ligger nu på lidt mere end 20 
pct. Den er dog fortsat tre gange større end blandt befolkningen som helhed. 
De fleste indvandrere arbejder inden for jord- og skovbrug og industri, mens 
den mindste andel af udenlandsk arbejdskraft findes inden for offentlig ser-
vice og handel.  

3.2 Nationale strategier og politik. 

Med den første integrationslov, som trådte i kraft i 1999, var Finland blandt 
de første lande i Europa til at vedtage en særskilt integrationslov. Integrati-
onspolitikken lagde vægt på en dobbeltrettet integrationsindsats, som hand-
lede om indvandrernes stræben efter at bliver integreret og om samfundets 
stræben efter at tilpasse sig den nye situation. Uddannelse blev betragtet som 
et centralt integrationsinstrument. 

Med skiftet fra humanitær indvandring til øget arbejdsrelateret indvan-
dring, er indvandrerne gået fra at blive betragtet som en særlig gruppe med 
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risiko for at blive marginaliseret til i højere grad at blive betragtet som ar-
bejdskraftpotentiale. Frem til 2007 blev integrationsindsatsen primært vare-
taget inden for Undervisningsministeriets område, med særligt fokus på 
erhvervsuddannelse, arbejdsmarkedsrelevans og validering. Fra 2007 blev 
tyngdepunktet flyttet til mere arbejdsrelateret indvandring, og integrationstil-
tagene varetages i samarbejde mellem flere ministerier. I 2007 blev målet 
med indvandringspolitikken defineret som udviklingen af en aktiv og konse-
kvent politik, som på en gang tager hensyn til behovet for arbejdskraft, ind-
vandrernes forskellige udgangspunkter og de internationale forpligtelser. 

I Regeringsprogrammet fra 2007 beskrives uddannelsens funktion meget 
overordnet. Der lægges vægt på behov for øget sprogundervisning og for 
udvikling af et nyt vejledningssystem for arbejdskraftindvandrere. Endelig 
understreges det at folkeoplysningen har en opgave i forhold til at udvikle 
uddannelsesmuligheder for indvandrere og voksne som risikerer at blive 
marginaliseret. 

Integrationspolitikken lægger stigende vægt på beskæftigelsesindsatsen, 
og blandt andet Undervisningsministeriets udviklingsplan fra 2007, der gæl-
der for årene 2007–2012, fremhæver at det fremtidige behov for arbejdskraft 
forudsætter støtte til arbejdskraftindvandring og fokus på indvandreres be-
skæftigelse. På den baggrund skal der igangsættes uddannelsesinitiativer 
med fokus på uddannelse af indvandrere inden for bestemte erhvervsområ-
der (bygge-, metal- og servicebranchen, sundhed, pleje og ældreomsorg). I 
den forbindelse blev voksenuddannelsesprogrammet „Arbetsplats 2008–
2012” udarbejdet i 2007 i et samarbejde mellem Undervisnings- og Ar-
bejdsministeriet. Formålet var at støtte den arbejdsrelaterede indvandring, og 
voksenuddannelse blev i den sammenhæng betragtet som middel til at støtte 
en aktiv indvandringspolitik med fokus på arbejdsrelateret indvandring.  

I 2008 blev anvendelsen af voksenuddannelse som integrations- og er-
hvervsfremmende instrument yderligere udvidet på tre overordnede områ-
der: 
 
 Vejledning og rådgivning. 
 Større tilpasning af Integrationsuddannelsen til målgruppen (opdelt 

efter årsag til indvandring), og styrkelse af uddannelsens tilknytning 
til og relevans for erhvervslivet. Derudover koordinering af 
undervisningen for analfabeter med den almene grundundervisning. 
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 Udvikling af erhvervsmæssige kundskaber skulle fremmes gennem 
målgruppetilpasset og skræddersyet rådgivning og uddannelse. 

 
Integration gennem voksenuddannelse i Finland er kendetegnet ved et ønske 
om at integrere det i den ordinære (voksen)uddannelse. Indvandrere forven-
tes i vid udstrækning at kunne anvende de ordinære voksenuddannelsestil-
bud, delvist ved at man inden for rammerne af den ordinære voksenuddan-
nelse udvikler særlige fremgangsmåder rettet mod at integrere indvandrere i 
ordinære grupper. Målet er at integrationsuddannelserne skal indgå som 
starten på et kontinuum gennem voksenuddannelsessystemet til arbejdsmar-
kedet. 

I den generelle voksenuddannelsesindsats er der sket en forskydning fra 
uddannelse til vejledning. Den forskydning går igen i indsatsen omkring 
integration gennem voksenuddannelse. 

Som i den ordinære voksenuddannelse er fokus flyttet fra udvikling af er-
hvervskompetencer gennem uddannelse til direkte arbejdsmarkedsrelevans, 
således at studier er erstattet af eller suppleret med praktik og „læring-i-
arbejdet“. Derudover er der tale om øget individualisering med henblik på 
mere skræddersyede tilbud til den enkelte. Med ønsket om øget brud af indivi-
duelle planer er der endvidere kommet øget fokus på vejledning og rådgivning 
og på anerkendelse af tidligere eksaminer og realkompetencevurdering.  

3.3 Integration gennem ordinær voksen- og efteruddannelse 

Voksenuddannelsessystemet består af arbejdsmarkedsrettet voksenuddannel-
se, erhvervsudddannelse for voksne (et system med frie eksaminer på tre 
niveauer), og frit dannelsesarbejde (folkeoplysning). 

Indvandrere har ret til en integrationsplan der kan vare op til tre år. Ved 
starten klarlægges indvandrerens kundskaber og specialkompetencer med 
henblik på at vejlede til arbejde eller uddannelse og sammensætte en individu-
el plan. Integrationsplanen har som overordnede opgaver at fremme og støtte 
indvandrerens muligheder for at lære finsk eller svensk, at hjælpe indvandre-
ren med at opbygge kundskaber og færdigheder der er nødvendige i samfundet 
og i arbejdslivet, og at fremme indvandrerens muligheder for at deltage i sam-
fundslivet. 
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En eller flere af de arbejdsmarkedsrettede integrationsuddannelser kan ind-
gå i den individuelle integrationsplan. Den mest anvendte af de tre uddannel-
ser betegnes af arbejds- og erhvervsmyndighederne som „indvandreruddan-
nelse“. I nærværende rapport anvendes i stedet betegnelsen „integrationsud-
dannelse“. For indvandrere der mangler læse- og skrivefærdigheder, tilbydes 
„uddannelse af voksne indvandrere som savner læse- og skrivefærdigheder“ 
der varer et år, i alt 40 studieuger.  Uddannelsen omfatter undervisning i finsk 
eller svensk sprog, hverdagsfærdigheder og livskompetencer, samfunds- og 
kulturkendskab samt arbejds- og studiekompetence. Efter uddannelsen kan 
indvandreren fortsætte sin deltagelse i integrationsuddannelsen. 

For indvandrere der savner tilstrækkelige sprogfærdigheder til at starte på 
en erhvervsuddannelse, tilbydes „forberedende uddannelse til grundlæggen-
de erhvervsuddannelse for indvandrere“, der varer mellem 20 og 40 studieu-
ger. Uddannelsen fører ikke til eksamen, men er rettet mod deltagelse på en 
grundlæggende erhvervsuddannelse. 

Derudover kan integrationsplanen indeholde grundstudier og erhvervsret-
tede studier på alle niveauer inden for det ordinære voksenuddannelsessy-
stem; der er så tale om „frivillig uddannelse“, som kan sidestilles med ar-
bejdsmarkedsrettet integrationsuddannelse. Uddannelsen må dog ikke være 
eksamensrettet, og den må højest vare tre år for at indgå i integrationsplanen. 

Siden 2005 har der været mulighed for at anvende „frivillig uddannelse“ 
inden for alle uddannelsesformer. Det har været med til at øge uddannelsens 
popularitet, således at integrationsuddannelsen og den frivillige uddannelse i 
dag har nogenlunde lige mange deltagere. 

Siden starten af 2000-tallet har tyngdepunktet således bevæget sig fra ar-
bejdsmardeksrettet integrationsuddannelse til frivillig integrationsuddannel-
se og dermed fra integration gennem særlige foranstaltninger til integration 
inden for rammerne af den ordinære voksenuddannelse. Integrationsindsat-
sen er derudover blevet mere arbejdslivsorienteret, hvilket blandt andet kan 
tilskrives højkonjunkturen og en kraftig efterspørgsel efter arbejdskraft. 

Antallet af indvandrere der har gennemgået integrationsuddannelse, steg 
med 19 pct. fra 2005–2007. I samme periode faldt antallet af indvandrere der 
er arbejdsløse tre måneder efter uddannelsen, med 7 procentpoint fra 37 pct. 
i 2005 til 30 pct. i 2007. Den udvikling skyldes dog ikke at flere er kommet i 
beskæftigelse, men i stedet at flere fortsætter i anden arbejdsmarkedsrettet 
uddannelse efter integrationsuddannelsen. 
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Når indvandrere deltager i den ordinære voksenuddannelse, registreres de 
som ordinære deltagere og ikke som indvandrere. Det gør det vanskeligt at 
vurdere effekten af den ordinære uddannelse i forhold til integration, og det 
gør det vanskeligt at udvikle de ordinære tilbud ud fra indvandrernes forud-
sætninger og behov. Inden for den ordinære voksen- og erhvervsuddannelse 
er der en række relevante indsatser. 

Erhvervsrettet grunduddannelse og tillægsuddannelse omfatter 120 stu-
dieuger svarende til tre år. Man kan optages på uddannelsen efter en test hvis 
man ikke har en afgangseksamen fra finsk grundskole. Indvandrere har mu-
lighed for at få undervisning i finsk eller svensk som andetsprog i stedet for 
studier i modersmål. I 2007 var det samlede antal studerende på erhvervsret-
tet grunduddannelse med andet modersmål end finsk 7252, svarende til 4,5 
pct. af samtlige studerende.  

Fritstående eksaminer er udviklet for voksne som ikke har en eksamen, 
men som har opnået erhvervserfaring. Målet med de fritstående eksaminer er 
at validere kundskaber og færdigheder som er opbygget uden for uddannel-
sessystemet. Dermed er systemet en god mulighed for indvandrere der har 
oparbejdet kompetencer uden for det finske uddannelsessystem.  

Læreaftaleuddannelse (mesterlære)er en fleksibel studieform hvor teore-
tiske studier kombineres med praktisk indlæring. Der er bedre muligheder 
for individuel tilrettelæggelse end der er inden for de øvrige former for er-
hvervsuddannelse, hvorfor denne studieform blandt andet egner sig godt til 
indvandrere. Der findes ingen opgørelser over hvor stor en del af de i alt 
43.000 studerende der er indvandrere. 

Arbejdsmarkedsrettet voksenuddannelse kan tilpasses lokalt og regionalt 
behov for arbejdskraft. Uddannelsen er bygget op om korte moduler der 
bygger oven på hinanden. Særligt i større byer med større indvandrergrupper 
har man tilrettelagt arbejdsmarkedsrettede uddannelser specifikt til indvan-
drere.  I 2007 deltog i alt 15.600 indvandrere i arbejdsmarkedsrettet voksen-
uddannelse, heraf langt størstedelen (83 pct.) i forberedende uddannelse og 
de øvrige 17 pct. i erhvervsrettet uddannelse. Undersøgelser viser på at ind-
vandrere som har deltaget i arbejdsmarkedsrettet uddannelse, placerer sig 
bedre på arbejdsmarkedsmarkedet end finner.  

Sprogeksaminer – ifølge statsborgerskabsloven skal udlændinge der an-
søger om finsk statsborgerskab, fremvise bevis på deres skriftlige og mundt-
lige kundskaber i finsk eller svensk. For at opnå beviset kræves almen sprog-
eksamen på niveau tre (middelniveau) eller statsforvaltningens sprogeksa-
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men. Sprogfærdighederne inddeles i ni niveauer, men i forbindelse med 
eksamen anvendes kun niveauerne et til seks. 

3.4 Integration gennem særlige voksen- og 
efteruddannelsestilbud 

Det meste af det udviklingsarbejde der er foretaget inden for de seneste ti år, 
har været finansieret af den Europæiske Socialfond og af den Europæiske 
Regionale Udviklingsfond. Projekterne kan tematisk inddeles i to hovedret-
ninger: 1) erhvervs- og arbejdsmarkedsrettet voksenuddannelse med særligt 
fokus på praktik og læring på arbejdspladsen og 2) fremme af multikultura-
lisme og forebyggelse af marginalisering af indvandrere.  

De to hovedretninger rummer en række forskellige hovedformål, herun-
der beskæftigelses- og rekrutteringsfremme, erhvervsuddannelse og er-
hvervseksamen, integration i lokalsamfundet, koordinering af tjenesteydelser 
og netbaseret informations- og studiemateriale. 

I forbindelse med de beskæftigelsesfremmende initiativer består uddan-
nelsesopgaverne typisk af forberedende eller vejledende uddannelse for 
indvandrere, som kombineres med arbejdsforlagt undervisning eller læring-
i-arbejdet. Kurserne er ofte skræddersyede både tids- og indholdsmæssigt og 
omfatter blandt andet kortlægning af erfaringer, kompetencer og potentialer. 
Kortlægningen danner grundlag for personlig vejledning og udarbejdelse af 
studie- eller beskæftigelsesplaner. Uddannelsesaktiviteterne består af modi-
ficerede eksisterende integrations-, sprog- og netbaserede uddannelser der er 
tilpasset arbejdsmarkedets behov. En del af projekterne arbejder endvidere 
med at udvikle og sprede modeller for validering. 

Erfaringerne fra de beskæftigelsesfremmende initiativer peger på tre fak-
torer som kan fremme integrationen på arbejdsmarkedet: „kulturtolke“, som 
kan bygge bro over kulturelle forskelle og afhjælpe sproglige problemer; 
myndighedspersoner med særlig viden om multikulturalisme, som formår at 
koordinere forskellige myndigheders indsatser, og som kan skabe kontakt 
mellem uddannelse og arbejdsliv; og arbejdspladsvejledere (mentorer) som 
med særligt kendskab til en branche og en specifik arbejdsplads og med 
viden om organisationskultur kan fremme integrationsmulighederne inden 
for deres branche og på den specifikke arbejdsplads. For vellykket integrati-
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on er det endelig vigtigt at ovennævnte ressourcepersoner fungerer aktivt i 
lokale netværk, og at deres aktiviteter er indbyrdes integrerede. 

Med hensyn til sprogundervisning inden for de beskæftigelsesfremmende 
initiativer har fokus været på branchespecifik sprogbrug, og undervisningen 
har været forankret i arbejdslivet, i nogle tilfælde i form af virksomhedsfor-
lagt undervisning. 

Særligt inden for erhvervsuddannelse og erhvervseksamen har man udar-
bejdet modeller og metoder til at introducere og vejlede indvandrere; man 
har udarbejdet studiemateriale som er tilpasset såvel en specifik målgruppe 
som en specifik branche; man har tilpasset sprogundervisningen, og man har 
gennemført særlig uddannelse og vejledning af bedømmere af erhvervsprø-
ver, med henblik på at de skal kunne tage hensyn til aspekter relateret til det 
faktum at eksaminanden har en anden etnisk baggrund. 

Kun et fåtal af projekterne har haft integration i lokalsamfundet som ud-
gangspunkt. Der er dog enkelte projekter som typisk har været rettet mod 
indvandrerkvinder. Projekterne har hovedsageligt fokuseret på tilpasning af 
sprogundervisningen og i nogle tilfælde kombineret den med kulturkendskab 
og orientering om lokalsamfundet. Projekterne har ofte involveret den frivil-
lige sektor. 

Koordinering af myndigheders serviceydelser på både lokalt og nationalt 
niveau har været hovedformål eller delmål i flere projekter. Målet har dels 
været at etablere velfungerende netværk mellem myndighederne, dels at 
udvikle holdbare samarbejdsmodeller for information, rådgivning og vejled-
ning inden for rammerne af netværkene. 

Der har været ret få projekter som har drejet sig om at udvikle portaler og 
netbaseret undervisningsmateriale til indvandrere. Det materiale der findes 
til studier i finsk, er typisk rettet mod udlændinge generelt. Uddannelsessty-
relsen har dog udarbejdet et netbaseret selvstudiemateriale specifikt for 
voksne indvandrere.  

Evalueringer peger på at de succesfulde projekter er kendetegnet ved at 
være behovs- og efterspørgselsbaserede i forhold til indvandrere som mål-
gruppe og i forhold til det lokale arbejdsmarked. Evalueringerne peger også 
på at det er vigtigt at målgruppen på forhånd er klart defineret og klart af-
grænset, at aktiviteterne er individuelt tilrettelagt og tilpasset indvandrernes 
individuelle kompetencer og behov, og at der systematisk anvendes indivi-
duelle studie- og vejledningsplaner, at uddannelserne er tilpasset indvan-
drernes forudsætninger, f.eks. i form af mindre grupper der er mere homo-



Integration gennem voksen- og efteruddannelse 30 

gene, og at der er kontakt til arbejdsgivere fra projektstart, og at denne kon-
takt fastholdes i gennem projektet i form af studiebesøg og praktikperioder. 
Endelig peger evalueringerne på nødvendigheden af omfattende netværk i 
form af et bredt engagement fra aktører inden for både den offentlige, den 
private og den frivillige sektor. 

 



4. Island 

4.1 Baggrund 

I 1994 udgjorde indvandrere 1,7 pct. af Islands befolkning. I 2008 var det tal 
vokset til 8,1 pct., svarende til 25.265 personer. Indvandringen består stort 
set udelukkende af arbejdskraftindvandring, og den store vækst fra 1994 til 
2008 tilskrives da også den store efterspørgsel efter arbejdskraft i Island i 
disse år. Efter højkonjunkturen er udviklingen vendt, og der var i første halv-
del af 2009 nettoudvandring fra Island. 

Indtil starten af 2009 var omkring 90 pct. af indvandrerne aktive på ar-
bejdsmarkedet. På den baggrund findes der ingen økonomiske støtteordninger 
til at dække leveomkostningerne i den tid man deltager i undervisning. I stedet 
regner man med at studierne foregår parallelt med aktivitet på arbejdsmarke-
det, og at deltagerne selv opsøger muligheder for at lære islandsk og skaffer 
midlerne til det. 

4.2 Nationale strategier og politik. 

På baggrund af den stigende indvandring påbegyndte man i 2003 arbejdet 
med at udvikle forslag til en national strategi for ydelser rettet mod indvan-
drere. I 2007 kom den første samlede integrationsstrategi. Strategien slår fast 
at det islandske sprog er nøglen til det islandske samfund, og at sproglige 
kompetencer kan være afgørende for positiv integration. 

Strategien bygger på en forudsætning om at alle indvandrere er aktive på 
arbejdsmarkedet, og der er således ingen tiltag i strategien der er rettet mod 
arbejdsløse.  

I tråd med opfattelsen af sprog som det centrale, er det uddannelsesmæs-
sige fokus i strategien på undervisning i islandsk. Strategiens overordnede 
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mål med hensyn til uddannelse er: udgivelse af en undervisningsplan, ad-
gang til islandskundervisning, integrering af samfundskundskab i islandsk-
undervisningen, adækvate undervisningsmaterialer samt kvalitetsevaluering 
og kontrol. Strategien slår ydermere fast at sprogundervisningen skal tage 
udgangspunkt i individuelle behov. 

Validering af tidligere uddannelse og professionel ekspertise er ligeledes 
nævnt i strategien, ligesom erhvervsrettet islandsk som andetsprog skal prio-
riteres. 

Som led i strategien skal antallet af lærere med kompetence til at under-
vise i islandsk på andetsprog øges. På Islands Universitet er et program net-
op sat igang med det formål. Der afholdes korte efteruddannelseskurser for 
lærerne som omfatter generelle metoder inden for voksenundervisning, præ-
sentation af undervisningsplaner, generelle metoder inden for sprogunder-
visning, m.m. Der er dog ingen systematisk udvikling af lærernes kompeten-
cer eller retningslinjer for kompetenceudviklingen. 

4.3 Integration gennem ordinær voksen- og efteruddannelse 

Af undervisningsplanen for islandsk som andetsprog fra 2008 fremgår det at 
målet med undervisningen er at forberede deltagerne til demokratisk delta-
gelse i det islandske samfund. Der lægges vægt på personlige, sociale og så 
vidt muligt også arbejdsrelaterede kompetencer.  

Undervisningsplanen omfatter 240 timers grunduddannelse i islandsk 
som andetsprog. Efter de 240 timer er målet at deltagerne er i stand til at: 
klare sig i hverdagssituationer i skole, arbejde og privatliv, klare sig i uven-
tede situationer, føre samtaler om kendte emner, forstå enkle samtaler mel-
lem andre, læse og skrive korte tekster om kendte emner, kende til vigtige 
islandske traditioner, og forstå hovedlinjerne i radio- og TV-udsendelser om 
kendte emner. 

Undervisningen er opdelt i fire moduler á hver 60 timer, kompetencemå-
lene er relateret til CEFR (Common European Framework). 

Der er ingen afsluttende prøver, men deltagernes studier evalueres. For at 
søge varig opholdstilladelse skal man dokumentere minimum 150 timers 
undervisning eller gennemføre en prøve der omfatter de færdigheder som 
undervisningsplanen fastlægger. For at søge om statsborgerskab skal ind-
vandrere bestå en national standardprøve. 
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Undervisningen skal tage hensyn til individuelle behov. Den kan tilrette-
lægges meget fleksibelt i både tid og sted, og den kan gennemføres på ar-
bejdspladsen, i sprogcenteret og både i og uden for arbejdstiden. 

Der udbydes særlige fagrettede kurser inden for blandt andet fiskeindu-
strien. Der kan endvidere tilbydes kurser for indvandrere som vil starte egen 
privat virksomhed.  

4.4 Integration gennem særlige voksen- og 
efteruddannelsestilbud 

Der findes erhvervsrettede kurser i islandsk som andetsprog inden for både 
den offentlige og den private sektor. Nogle af kurserne giver lovbestemt ret 
til lønforhøjelse. 

Andre kurser giver deltagerne studiepoint som kan anvendes både i et 
fortsat uddannelsesforløb eller på arbejdsmarkedet. 

Kurserne kan groft inddeles i følgende grupper: 1) erhvervsrettet islandsk 
på arbejdspladsen for udenlandske medarbejdere, 2) blandede tilbud for både 
indvandrere og islændinge – her får indvandrerne støtte af en tolk, 3) særlige 
kurser for indvandrere, 4) forskellige udviklingsprojekter, og 5) forbereden-
de voksenundervisning. 

Siden 2000 har det været stadig mere udbredt at større virksomheder ar-
rangerede erhvervsrettet sprogundervisning på arbejdspladsen for deres 
udenlandske medarbejdere. Undervisningen er typisk koncentreret om det 
ordforråd som ufaglærte medarbejdere har behov for.  

Et eksempel er HBGrandi hf, der i samarbejde med LO og undervis-
ningsaktører har forsøgt at udvikle og gennemføre effektive sprogkurser for 
deres udenlandske arbejdskraft i arbejdstiden. På baggrund af mundtlig prø-
ve og oplysninger om hver deltagers baggrund, færdigheder og forventnin-
ger på den ene side, og virksomhedens ønsker om ordforråd og kommunika-
tionsfærdigheder på den anden, blev der udformet et undervisningsprogram. 
Ud over et særskilt alfabetiseringsprogram bestod træningsprogrammet af 
fire niveauer som hver var delt op i temaer, opgaver og feltarbejde. Temaer-
ne omfattede blandt andet arbejdpladsen, rettigheder og pligter, arbejderbe-
vægelsen, og det islandske arbejdsmarked. Der var sprogtræning og under-
visning i samtalestrategier med udgangspunkt i materiale som var relevant 
for deltagerne, og som involverede islandske medarbejdere.  
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Ud over at forbedre deltagernes sprog, har kurserne haft positive effekter 
på blandt andet arvejdskulturen, deltagelse i det sociale liv og omgangsfor-
merne på arbejdspladsen. 

Andre projekter har inddraget frivillige, som har bidraget med stort kend-
skab til det lokale arbejdsmarked. 

Pionerskolen er et eksempel på et tilbud for indvandrere som ønsker at 
uddanne sig videre inden for det ordinære uddannelsessystem eller på ar-
bejdsmarkedet. Kurset forudsætter at deltagerne allerede kan noget islandsk, 
idet der undervises på islandsk. Kurset er organiseret som en del af deltager-
nes arbejde og omfatter blandt andet undervisning i islandsk som andet-
sprog, samfundskundskab og kommunikation. Undervisningen foregår ty-
pisk på voksenuddannelsescentre, men der er også eksempler på kurser hvor 
alle deltagere arbejder på samme arbejdsplads, og hvor kurset så delvist 
afholdes i arbejdstiden. 

Forberedende voksenundervisning er rettet mod deltagere som har be-
grænset almen uddannelse, og som ikke har tilstrækkelige kompetencer til at 
kunne få udbytte af de ordinære kurser i islandsk som andetsprog. Kurserne 
inden for forberedende voksenundervisning omfatter blandt andet islandsk 
for analfabeter, islandsk for socialt dårligt stillede kvinder, islandsk for del-
tagere med meget anderledes modersmål, islandsk for arbejdsløse og is-
landsk for ansøgere om statsborgerskab. 

Med den nye plan for indvandrerundervisning har udviklingen i Island 
bevæget sig fra en række undervisningstilbud hvor det arbejdspladsrelatere-
de aspekt har været centralt, til en mere homogen og generel undervisning 
hvor den sproglige læring er prioriteret. 

Generelt er der gode erfaringer med de beskrevne tiltag, der hver især er 
kendetegnet ved meget konkret at forholde sig til specifikke målgrupper. 



5. Norge 

5.1 Baggrund 

Indvandrere og efterkommere udgjorde pr. 1. august 2009 i alt 10,6 pct. af 
befolkningen i Norge. Langt de fleste (423.000 personer) var indvandrere, 
mens 86.000 var efterkommere. De fleste indvandrere kommer til landet 
som familiesammenførte, men en stor del af indvandrerne er kommet til 
Norge med flygtningebaggrund. Bosatte indvandrere med flygtningebag-
grund udgjorde således i starten af 2008 alene 2,8 pct. af befolkningen. I de 
senere år er arbejdskraftindvandringen desuden begyndt at stige. Indvandrere 
kommer til Norge fra hele verden; de største grupper kommer fra blandt 
andet Polen, Pakistan, Sverige, Irak og Somalia.  

Den gennemsnitlige ledighed har i en årrække været dobbelt så høj for 
indvandrere som for den samlede befolkning. Med finanskrisen steg ledig-
heden blandt indvandrere fra 4,6 pct. i august 2008 til 7,5 pct. året efter. 
Samtidig steg ledigheden blandt hele befolkningen fra 1,5 pct. til 2,5 pct. 
Trods indvandrernes procentvis højere ledighed er arbejdsmarkedsdeltagel-
sen relativt høj i international sammenhæng, hvilket først og fremmest kan 
tilskrives et gunstigt arbejdsmarked gennem de senere år. 

3.2 Nationale strategier og politik. 

I slutningen af 1990’erne blev integrationspolitikken officielt udskilt som et 
selvstændigt felt inden for indvandringspolitikken. Omkring årtusindeskiftet 
fokuserede politikken blandt andet på lige muligheder for deltagelse og lige-
stilling i et multikulturelt samfund.  

Der lægges stadigt større vægt på arbejde og på effektmåling i den norske 
integrationspolitik. Det er myndighedernes hensigt at arbejde på en måling 



Integration gennem voksen- og efteruddannelse 36 

af effekten af integrationsbestræbelserne i forhold til indikatorer som ar-
bejdsmarkedstilknytning, indkomst, sprogkompetence og sundhed. 

Finanskrisen har ramt indvandrere hårdere end andre, hvilket har givet 
anledning til at regeringen fremover vil prioritere at flest muligt kvalificeres 
til arbejde, øget beskæftigelse blandt kvinder, og bekæmpelse af børnefattig-
dom. 

I 2003 blev den første specifikke lov om integrationstiltag vedtaget med 
Introduktionsloven. Loven betød i første omgang bedre tiltag rettet mod 
flygtninge, mens tilbuddene til arbejdskraftindvandrere blev reduceret. Der 
blev med loven lagt øget vægt på arbejde og selvforsørgelse. I 2009 er målet 
med integrationspolitikken at sikre at indvandrere bliver inkluderet i det 
norske samfund, med henblik på hurtigst muligt at bidrage med sine ressour-
cer til det norske arbejdsliv og samfund i øvrigt. I den forbindelse er ret og 
pligt til at deltage i introduktionsprogrammet og i norskoplæring vigtige 
tiltag. Integration forstås som deltagelse i arbejde, uddannelse og i samfun-
det, og som en gensidig respekt og tolerance mellem minoritet og majoritet. 

Intrduktionsloven omfatter de to ordninger ret og pligt til oplæring i 
norsk og samfundskundskab, og introduktionsordningen. Introduktionsord-
ningen omfatter to års fuldtidskvalificering for nyankomne flygtninge, mens 
ret og pligt omfatter 300 timers undervisning i norsk og samfundskundskab, 
heraf 50 timers samfundsorientering på et sprog som indvandreren forstår. 

3.3 Integration gennem ordinær voksen- og efteruddannelse 

Efter- og videreuddannelsessystemet i Norge udgøres af en række aktører, 
der udbyder forskellige uddannelser. Nogle af uddannelserne rummer særli-
ge tilbud for voksne indvandrere. De relevante tilbud omfatter undervisning i 
norsk og samfundsfag på grundskoleniveau, norsk som andetsprog, real-
kompetencevurderinger, arbejdsmarkedsoplæring. Online læring anvendes i 
stigende grad med henblik på at øge fleksibiliteten i undervisningen.  

Der er ingen formelle krav til lærerkompetencer. Ifølge lærerplanen bør 
lærerne have kompetence der omfatter norsk som andetsprog eller anden 
migrationspædagogik. I 2007 havde en væsentlig del af lærergruppen ikke 
de anbefalede kompetencer. 

Introduktionsloven pålægger kommunerne at udarbejde en individuel 
plan for den enkelte deltager på baggrund af en samtale og/eller færdigheds-
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test i modersmål, fremmedsprog og norsk. Planen skal indeholde mål for 
undervisningen, en tidsramme for at nå målene og angivelse af hvor mange 
undervisningstimer der tildeles. 

Det suverænt mest omfattende integrationstiltag for voksne indvandrere 
er oplæring i norsk og samfundskundskab. Uddannelsen er hjemlet i intro-
duktionsloven og har som overordnede mål at kursusdeltagerne opnår et 
færdighedsniveau i norsk der gør dem i stand til at anvende eller bygge vide-
re på deres medbragte kompetencer inden for uddannelse, arbejder og sam-
fundsliv i øvrigt.  

Sprogundervisningen og sprogprøverne er forankret i den fælles europæi-
ske referenceramme, CEFR (Common European Framework). Uddannelsen 
er inddelt i tre spor, opdelt ud fra deltagernes skolemæssige baggrund, hvor 
Spor 1 er for deltagere med kort eller ingen skolegang, Spor 2 for deltagere 
med nogen skolegang og Spor 3 for deltagere med omfattende skolegang. I 
2008/09 fulgte de fleste kursister (58 pct.) Spor 2, omkring en fjerdel (24 
pct.) fulgte Spor 1, og de resterende 18 pct. Spor 3. 

Læreplanen for uddannelsen slår fast at undervisningen i samfundskund-
skab blandt andet skal omfatte emner som demokrati, velfærd og værdier; 
sundhed; skole, uddannelse og kvalificering; arbejde, arbejdsliv og ar-
bejdsmarkeb, og kvinders rettigheder. 

Særligt mindre kommuner kan have vanskeligt ved at tilbyde 50 timers 
undervisning i samfundskundskab på et sprog som deltagerne forstår. 

I alt 22.823 indvandrere deltog i oplæring i norsk og samfundskundskab i 
2007/08.  

Norsk sprogtest står for fire færdighedsprøver med varierende sværheds-
grad fra niveau A1 til B2/C1. 

Ret og pligt til undervisning i norsk og samfundskundskab er begrænset 
til niveau B1, hvilket næppe er tilstrækkeligt til arbejde eller videre uddan-
nelse inden for de fleste erhverv. 

Langt de fleste af dem der gik til prøve i 2008 og 2009, bestod den 
mundtlige del (mellem 81 pct. og 93 pct.). Langt færre (mellem 47 pct. og 
61 pct.) bestod den skriftlige del. 

Læreplanen åbner mulighed for „sprogpraksis“, hvor arbejdspraktik ind-
går som en del sprogundervisningen, således at deltagerne kan træne sproget 
i praksis i arbejdslivet. Der er dokumentation for at sprogpraksis er med til at 
hæve deltagernes sproglige niveau. En del kommuner har vanskeligt ved at 
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finde tilstrækkeligt mange sprogpraktikpladser, og der lader til at være be-
hov for en mere professionel tilgang og kvalitetssikring. 

Videregående oplæring omfatter al kompetencegivende almen og er-
hvervsfaglig undervisning mellem grundskolen og højere uddannelse. Voks-
ne som har ret til videregående oplæring, har også ret til at få vurderet deres 
realkompetencer i forhold til læreplanerne i videregående oplæring. Det er et 
problem at ordningen ikke er særlig kendt og derfor heller ikke særligt ud-
bredt. Brugen af realkompetencevurderinger er dog stigende. 

En del indvandrere mangler tilstrækkelige sproglige kompetencer i norsk 
og engelsk til at kunne følge videregående oplæring. Forskellige projekter 
tilbyder den nødvendige forberedende norskundervisning. Enkelte skoler 
tilbyder egne undervisningsforløb inden for både almenfaglig studieforbere-
dende og erhvervsfaglige studieretninger. 

Af dem som afsluttede introduktionsordningen i 2007, var omkring 65 
pct. i arbejde eller i fortsat uddannelse i november året efter, 10 pct. var 
ledige, mens 25 pct. havde en svag tilknytning til arbejdsmarkedet. 

3.4 Integration gennem særlige voksen- og 
efteruddannelsestilbud 

I en årrække har der været afsat meget begrænsede offentlige midler til pro-
jekter inden for efter- og videreuddannelsesområdet. Arbejdet med introduk-
tionsloven og udpegningen af særlige satsningsområder har været med til at 
ændre det billede, og blandt andet regeringen har i de senere år stået for 
forskellige nationale satsninger hvor indvandrere helt eller delvist er mål-
gruppen.  

De særlige ordninger omfatter tidsbegrænsede projektbevillinger fra 
myndigheder, integrationsinitiativer fra organisationer og private initiativer 
med offentlig støtte.  

Initiativerne drejer sig om arbejdsrettet indsats over for indvandrere, om 
oplæring af grundlæggende færdigheder for ansatte og/eller arbejdssøgende, 
hvor indvandrere udgør en væsentlig del af målgruppen, og om kvalifise-
ringsprogrammet „ny chance“, der er et forsøg med lønnet kvalificering. 

Derudover er der mindre bevillinger til indsatser omkring iværksætteri 
blandt indvandrere, indførelse af „moderate“ kvoter for personer med ind-
vandrerbaggrund i statsforvaltningen, aktiv rekruttering af personer med 
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indvandrerbaggrund til statsforvaltningen og sundhedsområdet, samt styrkel-
se af de frivillige organisationer og frivilligt arbejde. 

Program for basiskompetencer i arbejdslivet (BKA) er en ordning hvor 
virksomheder og offentlige institutioner kan søge tilskud til grundlæggende 
undervisning i læsning, skrivning, regning og informations- og kommunika-
tionsteknologi (IKT). Programmet er rettet mod alle som mangler basale 
kompetencer, men indvandrere udgør en stor del af deltagerne. Et eksempel 
på et BKA-projekt er „arbejdsnorsk“. Projektet er rettet mod kortuddannede 
inden for rengøring, sundhed og omsorg. Formålet med projektet var at give 
deltagerne mulighed for at vende tilbage til eller beholde deres job. Grund-
idéen var at undervisningen skulle foregå i det daglige i tilknytning til arbej-
det. 

Verdalsprojektet er et ekspempel på et projekt som kombinerer behovet 
for arbejdskraft med en integreret arbejdspladsnær faglig og sproglig under-
visning. Erfaringerne fra projektet er gode og peger på at samarbejde mellem 
relevante aktører, i dette tilfælde virksomheder og offentlige instanser, er 
vigtig, og på at norskundervisningen kan forbedres gennem en mere diffe-
rentieret indsats. 

Mentor- og guideordninger indgik også i „arbejdsnorsk“. Udbredelsen er 
i øvrigt begrænset, og erfaringerne med mentorordninger er blandede. Ord-
ningerne findes både inden for erhvervslivet, uddannelse og frivillige orga-
nisationer. Inden for erhvervslivet har flere mentornetværk et kvindeper-
spektiv med henblik på at øge kvinders deltagelse inden for bestemte er-
hverv og i topstillinger. Evalueringer viser at mentor- og guideordninger kan 
have stor betydning for den enkelte, men at de når ud til et meget begrænset 
antal personer, og at de sjældent fører til arbejdstilknytning. 

Endelig er der i de seneste år givet støtte til at udvikle de to IKT-baserede 
norskundervisningsprogrammer Portfolio og Migranorsk, som begge har 
opnået en vis udbredelse i Norge.  



 



6. Sverige 

6.1 Baggrund 

Sverige har været et indvandringsland siden 1960’erne, og i dag er omkring 
15 pct. af befolkningen født i et andet land, og udenlandsk fødte udgør om-
kring en fjerdedel af arbejdskraften.  

Sverige er det fjerdestørste modtagerland af flygtninge, der i 2005/06 ud-
gjorde 23 pct. af det samlede antal indvandrere. I de sidste ti år har indvan-
dringen da også primært bestået af flygtninge og familiesammenførte.  

Arbejdskraftindvandringen i form af personer med permanent arbejdstil-
ladelse er marginal. I de sidste to årtier har det således drejet sig om 150–
400 personer pr. år – en brøkdel sammenlignet med det samlede antal ind-
vandrere som i 2008 oversteg 90.000 personer. Der er dog et stigende antal 
indvandrere der opnår midlertidig arbejdstilladelse, særligt fra Asien. I slut-
ningen af 2008 blev der indført nye regler for arbejdskraftindvandring som 
skal gøre det lettere for folk uden for EU at komme til Sverige for at arbejde.  

6.2 Nationale strategier og politik. 

Særligt uddannelses-, samt arbejdsmarkeds- og erhvervspolitik er centrale 
elementer i den svenske integrationspolitik.  

Den svenske integrationspolitik bygger primært på generelle foranstalt-
ninger frem for særlige indsatser der er rettet mod indvandrergrupper. Kun 
undtagelsesvist anses særlige tiltag at være berettigede. Når de anvendes, 
tager de udgangspunkt i individuelle behov of forudsætninger. Der er dog 
særlige indsatser for nyankomne indvandrere. En af de centrale opgaver er i 
den forbindelse Svensk for indvandrere (Sfi).  
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Integrationspolitikken er først og fremmest rettet mod at hindre at ind-
vandrere isoleres (utanförskap). I forlængelse heraf fokuserer politikken på 
at prioritere indvandrere med lav beskæftigelsesgrad.  

Samarbejde mellem myndigheder og organisationer er en væsentlig del 
af integrationsstrategien. Flere forskningsrapporter og evalueringer af inte-
grationsindsatsen viser at samarbejdet mellem de offentlige instanser og 
organisationer ofte er mangelfuldt. Indsatserne gennemføres primært på 
kommunalt niveau, og lokale udviklingsaftaler mellem staten og kommuner-
ne er et vigtigt led i integrationsstrategien.  

Det primære mål med integrationspolitikken er beskæftigelse, med fokus 
på indsatser der øger såvel udbud som efterspørgsel efter arbejdskraft. 
Grundidéen er at mennesker der vurderes at være arbejdsdygtige skal søge 
arbejde, tage en uddannelse eller lignende for at være berettiget til støtte. 
Der er i den sammenhæng i stigende grad indført økonomiske incitamenter 
for at nyankomne indvandrere hurtigt skal lære svensk og finde arbejde.  

Prioriteringen af arbejde frem for uddannelse har medført at udbuddet af 
voksenuddannelsesindsatser generelt, herunder også for indvandrere, er 
mindsket. Udover at øge udbud og efterspørgsel efter arbejdskraft, fokuseres 
der på at forbedre matchningen mellem tilgængelig arbejdskraft og arbejds-
markedets behov. I den forbindelse anses forskellige former for introdukti-
onsprogrammer at have lav effektivitet. 

De politiske strategier er således generelt rettet mod indsatser der fører til 
selvforsørgelse, arbejde og gode svenskkundskaber. Incitamenterne til at 
søge arbejde, deltage i Sfi eller andre støtteforanstaltninger skal hele tiden 
styrkes. I den forbindelse lægges der vægt på individualisering af indsatser-
ne. 

Validering er en central del af integrationsindsatsen, og validering af fak-
tiske kompetencer er øget, om end der er et ønske om at det anvendes yder-
ligere. 

Det helt overordnede mål med den svenske integrationspolitik er lige ret-
tigheder, pligter og muligheder for alle, uanset etnisk og kulturel baggrund, 
det er samfundsfællesskab med udgangspunkt i mangfoldighed, det er sam-
fundsudvikling der er kendetegnet ved gensidig respekt for forskelligheder 
inden for demokratiets rammer, og det er et samfund frit for diskrimination. 

Den siddende regering har følgende på integrationsområdet: a) et effek-
tivt system for modtagelse og introduktion af indvandrere, b) flere i arbejde 
og flere iværksættere, c) bedre uddannelsesresultater, d) forbedrede sprog-
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kundskaber og uddannelsesmuligheder for voksne, e) effektiv bekæmpelse 
af diskrimination, f) positiv udvikling i bydele med udbredt isolering (utan-
förskap), og f) fælles værdigrundlag i et stadig mere multikulturelt samfund.  

Den væsentligste faktor i forbindelse med indvandreres etablering på ar-
bejdsmarkedet lader til at være konjunkturforhold. Under den nyligt afslut-
tede højkonjunktur faldt arbejdsløsheden især blandt indvandrere. Særligt i 
de sidste år under højkonjunkturen, fra 2005, øgedes beskæftigelsen blandt 
indvandrere kraftigt. Den markante stigning i indvandrernes beskæftigelse 
kan sammen med regeringspolitikken har bidraget til at voksenuddannelsens 
rolle ikke har været lige så fremtrædende som tidligere.  

6.3 Integration gennem ordinær voksen- og efteruddannelse 

De ordinære voksenuddannelsestilbud som er relevante her består af svensk 
for indvandrere (Sfi), svensk som andetsprog, alfabetisering, og grundlæg-
gende voksenundervisning.  

Sfi er det tilbud der anvendes i størst omfang med henblik på at opfylde 
integrationspolitikken. Grundlæggende voksenuddannelse er ikke kun rettet 
mod indvandrere, men indvandrere udgør en betragtelig del af deltagerne. 

Formålet med Sfi er at give voksne indvandrere grundlæggende kund-
skaber i svensk sprog, men også at give voksne som mangler læse- og skri-
vefærdigheder mulighed for at udvikle disse færdigheder. Undervisningen i 
læsning og skrivning kan foregå på deltagernes modersmål.  

Der er en vedvarende kritik af Sfi som går på at for få deltagere opnår de 
forventede sprogfærdigheder og at gennemstrømningen på uddannelsen er 
for lav. For få deltagere opnår altså kundskabsmålene inden for rimelig tid, 
og de som afslutter uddannelsen har utilstrækkelige kundskaber i forhold til 
arbejdsmarkedets krav og til at fortsætte på videre uddannelse. Endvidere 
udtrykkes der ønske om at lærernes professionalitet styrkes og det kritiseres 
at en stor del af lærerne ikke har adækvat uddannelse. 

Tidligere kritik har været rettet mod manglende muligheder for differen-
tieret undervisning af den heterogene deltagergruppe hvor højt- og lavtud-
dannede blev undervist sammen. Et nyt modulsystem blev indført i 2003, 
hvilket til dels har afhjulpet problemet. Med det nye system består uddannel-
sen af fire moduler/niveauer fordelt på tre kursusveje5. I 2009 blev der end-

                                                        
5 Se bilag 2, oversigt over uddannelsens opbygning. 
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videre indført en ny kursusplan som var tilpasset den europæiske CEFR-
referenceramme (Common European Framework). 

Siden en lovændring i 2006 har Sfi kunnet kombineres med erhvervsarbej-
de, arbejdslivsorientering, validering, praktik, og andre former for uddannelse. 
For at muliggøre kombinationen af Sfi og arbejde, praktik eller andet og sam-
tidig sikre et mere ensartet minimumsniveau mellem kommunerne, blev det i 
forbindelse med lovændringen besluttet at undervisningen over en fireugers 
periode minimum skal omfatte 15 undervisningstimer. Der er principielt ingen 
øvre tidsgrænse, hverken med hensyn til den ugentlige undervisningstid eller 
med hensyn til hvor mange år man kan følge uddannelsen. En indvandrer har 
ret til at følge Sfi så længe kursusmålene ikke er nået. Således har indvandrere 
der har boet i Sverige i mange år samme ret til at følge uddannelsen som ny-
indvandrede. Dog skal deltageren fortsat have noget ud af undervisningen, og 
kan altså ikke fortsat modtage undervisning hvis der ikke længere sker frem-
skridt. 

Hver tredje deltager på Sfi har ikke bestået en prøve efter tre års under-
visning og en femtedel af deltagerne afbryder uddannelsen uden kendt årsag. 
I efteråret 2009 blev der igangsat et forsøg med præstationsbaseret beløn-
ning inden for Sfi i et forsøg på at øge gennemførslen.  

Effekten af Sfi med hensyn til at komme i beskæftigelse er begrænset. 
Det kan tyde på at de svenskkundskaber indvandrerne opnår gennem Sfi 
ikke er tilstrækkelige, tværtimod kan de som er i arbejde, og tilegner sig 
sproget herigennem, måske have fordele. Der er blevet gennemført forsøg 
med at kombinere Sfi med erhvervsarbejde.  

Svensk som andetsprog er et sprogkursus som er mere avanceret end Sfi, 
om end kursusplanerne ligner hinanden. Det udbydes inden for grundskolen, 
gymnasiet og voksenuddannelsen. Derudover findes det som universitetsfag. 
Svensk som andetsprog består af en grundlæggende del og en anden del som 
bygger oven på. Formålet er at give grundlæggende læse- og skrivefærdig-
heder der kan anvendes i hverdags-, samfunds- og arbejdsliv og i fortsat 
uddannelse.  

Grundlæggende voksenundervisning har til formål at give voksne de 
kundskaber og færdigheder som er nødvendige for at deltage i samfunds- og 
arbejdslivet, og kvalificerer til videre uddannelse på gymnasialt niveau, 
folkeoplysning eller erhvervsuddannelse. Undervisningen henvender sig 
således til voksne som mangler kundskaber på grundskoleniveau, og består 



 Integration gennem voksen- og efteruddannelse 45 

af fire kerneemner: engelsk, matematik, samfundskundskab og svensk eller 
svensk som andetsprog.  

Ud af i alt 76.833 kursusdeltagere i 2007/08, deltog omkring en tredjedel 
(24.213) i Svensk som andetsprog. Heraf gennemførte 68 pct.. Således lader 
antallet af indvandrere der benytter sig af grundlæggende voksenundervis-
ning til at være betragteligt, men det samlede antal deltagere er faldende. 

Der er uddannelser som er rettet mod et erhvervsområde som kombineres 
med Sfi, således at uddannelse og praktik udgør en mere eller mindre velin-
tegreret helhed. Det er i nogle tilfælde et krav for optagelse på erhvervsud-
dannelsen at deltagerne skal have gennemført en del af deres Sfi, for eksem-
pel med godkendt B- eller C-niveau. Målet er at forstærke mulighederne for 
arbejde inden for et bestemt erhvervsområde. Det drejer sig blandt andet om 
erhvervsuddannelser inden for ældreomsorg, erhvervschauffør, gartneri og 
handel.  

Inden for andre erhverv er Sfi-niveau ikke tilstrækkeligt. Blandt andet 
inden for sundhedsområdet findes stillinger der kræver autorisation (legiti-
mation), her kræves, for personer der har taget uddannelse uden for EU, en 
faglig prøve der svarer til prøven for personer der tager uddannelsen i Sveri-
ge. Nogle studieforbund tilbyder en særlig uddannelse i svensk rettet speci-
fikt mod sundhedsområdet, med fokus på den terminologi der anvendes på 
området. 

6.4 Integration gennem særlige voksen- og 
efteruddannelsestilbud 

Kommunerne i Sverige gennemfører en del forsøg, ofte med udgangspunkt i 
Sfi, med henblik på at effektivisere og forbedre undervisningen og integrati-
onsindsatsen. Der er både tale om initiativer som en enkelt kommune har 
taget, og om projekter og forsøg der gennemføres i samarbejde mellem flere 
kommuner. En stor del af projekterne er støttet af EU (Flygtningefonden 
eller Socialfonden) eller af den svenske stat. 

En meget stor del af forsøgene drejer sig om på den ene eller den anden 
måde at kombinere Sfi med en form for erhvervspraktik med henblik på at 
indvandrerne hurtigere tilegner sig et erhvervssprog. 15 kommuner startede i 
slutningen af 2009 et forsøg med beskæftigelsespræmie og i 2007 indførte 
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man såkaldte indslusningsjob, hvori Sfi kunne indgå som en del af ansættel-
sen. 

Projekterne foregår altid i samarbejde mellem flere parter. Både arbejds-
formidlingen og de sociale myndigheder deltager i stort set alle projekterne 
og en af de ting der arbejdes videre på er udviklingen af samarbejdsformer 
mellem kommunerne og øvrige berørte myndigheder. 

Et eksempel der kombinerer de to ønsker er erhvervs-Sfi, som er enestå-
ende fordi der er tale om et systematisk samarbejde i en hel region. Projektet 
har fokuseret på en helhedstænkning omkring hvert individ under introduk-
tions- og uddannelsesforløbet, samt kontinuert sprogstøtte. Devisen i projek-
tet har været „alt på en gang“, og Sfi, erhvervsuddannelse og praktik har 
altså kørt parallelt.  

Det er et markant brud med den gængse form, hvor man starter med Sfi 
og først derefter er arbejdsformidlingen kommet på banen. I alt har 65 ind-
vandrere gennemgået erhvervs-Sfi, hvoraf 60 har fuldført uddannelsen. Om-
kring 60 pct. har fået arbejde efterfølgende, langt hovedparten gennem prak-
tikarbejdspladsen. Derudover har en del påbegyndt studier på gymnasialt 
niveau eller søgt optagelse på en universitetsuddannelse.  

Andre projekter, for eksempel „Sfi 40“, lægger vægt på kortlægning af 
deltagernes baggrund med henblik på individualisering af uddannelsestil-
buddene ud fra baggrund, interesser, personlige ønsker og forventede frem-
tidsmuligheder i Sverige. Kortlægningen betragtes også som en motiverende 
faktor, idet studieplanen tidligt i forløbet kan tilrettelægges specifikt efter 
mål som deltageren anser som motiverende. Et tiltag i den forbindelse er 
meritporteføljer som skal være med til at sikre at man hurtigst muligt ram-
mer rigtig med hensyn til indhold, form og niveau for den enkeltes uddan-
nelse.  

Som led i den individualiserede uddannelse og undervisning, benytter 
man sig a „blended learning“. Man skifter her mellem forskellige lærings-
former såsom gruppearbejde, individuelle studier, studieture, forelæsninger, 
digitale studier, m.m. 

Nogle projekter inddrager endvidere frivillige organisationer som Svensk 
Røde Kors, Rotary og politiske foreninger. Også folkeoplysningen spiller en 
aktiv rolle i dele af integrationsindsatsen, særligt i forbindelse med den del 
der vedrører samfundsdeltagelse og det svenske samfund som et multikultu-
relt samfund ses folkeoplysningen som en aktør der kan være med til at ud-
vikle metoder til interkulturel dialog.  



7. Analyse på tværs6 

7.1 Baggrund 

Danmark, Norge og Sverige er alle præget af relativt høj indvandring fra 
ikke-vestlige lande, primært i form af flygtninge (især Sverige) og familie-
sammenførte (især Danmark, Norge og Sverige), mens indvandringen til 
Finland i overvejende grad kommer fra Rusland og Letland. Indvandringen 
til Island består hovedsageligt af arbejdskraftindvandring. Arbejdskraftind-
vandring fra de nye EU-lande er også begyndt at udgøre en større andel af 
indvandringen til Danmark, Norge og Sverige de seneste år.  

De fem nordiske lande er forskellige hvad angår omfanget af indvandre-
re, indvandringens historik og sammensætningen af indvandrergrupper. 
Således varierer andelen af indvandrere fra 16 pct. af befolkningen i Sverige, 
11 pct. i Norge over 9 pct. i Danmark, 8 pct. i Island til at udgøre 2,7 pct. i 
Finland7. Island oplever først og fremmest stor arbejdskraftindvandring, 
mens indvandrerne i Sverige primært udgøres af flygtninge. I de tre øvrige 
lande udgøres den største del af indvandringen af familiesammenførte.  

Der er stor forskel på indvandrernes beskæftigelsesgrad i de fem lande. 
Således er beskæftigelsesgraden for indvandrere højest i Island med omkring 
91 pct. og lavest i Finland med omkring 50 pct. I alle de fem lande er be-
skæftigelsesgraden lavere for indvandrere end for statsborgere fra de respek-
tive lande. I Island er beskæftigelsesgraden dog næsten den samme for ind-
vandrere og for islandske statsborgere. 

Integrationsinitiativerne inden for voksen- og efteruddannelsesområdet er 
forskellige i de fem lande og opererer i forskellige kontekster hvad angår 

                                                        
6 I bilag 1 findes fem skemaer som opsummerer forskelle og ligheder på tværs af de nordiske 

lande. 
7 Opgørelsen af andelene i de fem lande varierer og kan derfor ikke sammenlignes direkte. 

Opgørelsesmetoderne er beskrevet i de respektive nationale rapporter. 
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sammensætningen af typer af indvandrere og omfanget af indvandring. Der 
er dog fælles erfaringer at hente på tværs af landene, og en sammenligning 
af de forskellige måder at tænke integration ind i voksen- og efteruddannel-
serne kan i sig selv være inspirerende de nordiske lande imellem. 

7.2 Nationale strategier og politik. 

De fem lande lægger alle i deres integrationsstrategi og -indsats stor vægt på 
beskæftigelse. I alle landene betragtes beskæftigelse og selvforsørgelse som 
helt centrale elementer for vellykket integration. Ligeledes ser de fem lande 
sproget som en nødvendig forudsætning for integration på arbejdsmarkedet – 
og i samfundet.  

Danmark, Finland og Norge har integrationslove. Danmark og Finland 
var blandt de første i Europa da begge lande vedtog en integrationslov i 1998 
med ikrafttræden i 1999. I Norge blev Introduktionsloven vedtaget i 2003. 
Sverige og Island har ikke en tilsvarende integrationslov, men har som 
Danmark, Finland og Norge en centralt defineret integrationsstrategi med 
fokus på beskæftigelse og selvforsørgelse som de primære veje til integrati-
on. Island adskiller sig her fra de øvrige lande ved ikke at have tilsvarende 
fokus på at få indvandrere i beskæftigelse, idet der i Island i overvejende 
grad er tale om arbejdskraftindvandrere, der (for indvandrere uden for EU) 
har ansættelsesaftaler før de kommer til landet. 

Endvidere er det et fællestræk at de nationale strategier og bestemmelser 
om integrationstiltag lægger vægt på individuelle handleplaner. Der er for-
skel mellem landene på hvor eksakte handleplanerne er, og hvorvidt der er 
sanktioner tilknyttet. Forskellene spænder fra Danmark på den ene side, med 
en individuel handleplan der konkret definerer målene for integrationsperio-
den, vejene til at nå målene samt sanktioner ved manglende overholdelse af 
kontrakten. Som den anden yderlighed blandt de nordiske lande er Island, 
som ikke har lovfæstede bestemmelser om integrations- eller introduktions-
programmer. 

I alle de nordiske lande er den frivillige sektor involveret i integrations-
indsatsen, såvel i tilknytning til sprogundervisning som i form af egne inte-
grationstiltag. I flere af de nordiske lande spiller folkeoplysningen en central 
rolle, særligt i forløb hvor det samfundsmæssige og værdimæssige kobles til 
sprogundervisning.  
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7.3 Integration gennem ordinær voksen- og efteruddannelse 

I de fem nordiske lande omfatter uddannelsesaktiviteterne for indvandrere 
både sprogundervisning særligt rettet mod indvandrere og undervisning 
inden for det ordinære voksen- og efteruddannelsessystem. 

Sproguddannelser 

Et centralt omdrejningspunkt for integrationen af indvandrere er i alle de 
fem lande sproguddannelserne. I alle landene relaterer sproguddannelserne 
til CEFR-niveauerne8 og er delt op i forskellige spor, niveauer og moduler9; 
desuden har Danmark, Finland, Norge og Sverige medlemsinstitutioner i 
ALTE10. Niveau- og sporinddeling på sproguddannelserne lader i flere af 
landene til at sikre at undervisningsholdene er ret homogene hvad angår 
deltagernes uddannelsesmæssige og sproglige forudsætninger. Særligt i Is-
land er deltagergruppen dog ret heterogen på de enkelte hold, hvilket betyder 
at det er meget vanskeligt at målrette undervisningen. Med nyt modulsystem 
i Sverige, der blev indført i 2003, har deltagerne i dag et mere ensartet kund-
skabsniveau i svensk end tidligere.  

De overordnede målsætninger med sproguddannelserne – at opnå til-
strækkelige sproglige kompetencer og viden om kultur- og samfundsforhold 
til at kunne begå sig i samfundet på lige fod med samfundets øvrige borgere 
– er meget ens i de fem lande. For at opnå målene undervises der i grund-
læggende kundskaber i sproget, grundlæggende læse-, tale-, lytte- og skrive-
færdigheder, samt i kultur- og samfundsforhold. Timetallet er meget forskel-
ligt mellem de fem lande. Mens indvandrere i Danmark og Finland kan få 
næsten 2000 timers sprogundervisning er tallet i Norge 300 timer, og i Island 
er den offentlige undervisningsplan 240 timer. I Sverige er der ikke fastsat 
nogen øvre grænse for antallet af undervisningstimer. 

Med hensyn til alfabetiseringsundervisning adskiller Sverige sig fra de 
øvrige lande idet denne her kan foregå på indvandrernes modersmål (der er 
dog mangel på modersmålsundervisere med tilstrækkelige kundskaber). I de 

                                                        
8 Common European Framework of Reference, en fælleseuropæisk referenceramme til be-

skrivelse af fremmed- og andetsprogskompetencer. Rammen dækker niveaubeskrivelser fra A1 
som det laveste niveau til C2 som det højeste.  

9 I bilag 2 er vedlagt model af Danskuddannelsens opbygning som illustration. 
10 The Association of Language Testers in Europe, der blandt andet arbejder for fælles prø-

vestandarder og tværnational anerkendelse af certificering i Europa. 



Integration gennem voksen- og efteruddannelse 50 

øvrige nordiske lande foregår alfabetiseringsundervisningen på landets nati-
onalsprog. I forbindelse med undervisningen i kultur- og samfundsforståelse 
er der i alle de nordiske lande forskellige muligheder for at anvende tolk. 

Sverige er det eneste land der ikke stiller krav til sproglige kompetencer 
som forudsætning for statsborgerskab, enten i form af beståede sprogprøver 
eller dokumentation for fulgt sprogundervisning. Danmark har som det ene-
ste land formaliserede krav til lærerkompetencerne på sproguddannelserne. I 
Norge hedder det at undervisernes kompetencer „bør“ omfatte norsk som 
andetsprog eller anden migrationspædagogik, mens en generel læreruddan-
nelse er eneste krav i Sverige. 

Endelig adskiller de fem lande sig markant fra hinanden med hensyn til 
finansieringen af sprogundervisningen. I Danmark, Norge og Island betaler 
staten tilskud på baggrund af dels hvor mange kursister der følger undervis-
ningen, dels hvor mange der gennemfører/aflægger prøve. I de øvrige lande 
er finansieringen ikke på samme måde bundet op på gennemførsel og antal-
let af kursister. 

I både Danmark, Finland og Sverige er en ret stor andel af indvandrerne 
fortsat arbejdsløse efter at have fulgt sproguddannelsen. I Danmark er knapt 
halvdelen af indvandrerne i arbejde efter at have fulgt Danskuddannelsen. I 
Finland og Norge er omkring en tredjedel arbejdsløse tre måneder efter at 
have deltaget i introduktionsuddannelsen. Evalueringer fra Danmark tyder 
på at Danskuddannelsen ikke giver tilstrækkelige sproglige kompetencer til 
at fortsætte i videregående uddannelse. I Finland tyder erfaringerne på, at 
udlændinge der gennemfører en arbejdsmarkedsrettet uddannelse, efter ud-
dannelsen klarer sig bedre end gennemsnittet. 

Almene voksenuddannelser på grundlæggende niveau 

I alle landene er der særlige forløb for tosprogede11 i forbindelse med flere 
almene og forberedende voksenuddannelser. I Danmark er andelen af to-
sprogede på de relevante voksenuddannelser generelt steget siden midten af 
1990’erne. Også i Sverige lader antallet af indvandrere der benytter sig af 
grundlæggende voksenundervisning, til at være betydeligt, om end det sam-
lede antal deltagere er faldende. I Danmark er der fra 2009 indført krav til 
lærerkompetencer i undervisning i dansk som andetsprog; ingen af de øvrige 
lande har tilsvarende krav.  

                                                        
11 Tosprogede refererer til både indvandrere og efterkommere. 
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Fælles for de nordiske lande er at sprogundervisning kobles til de øvrige 
kurser. Derudover er der i Danmark, Island og Norge udviklet særlige kurser 
og tilbud rettet mod indvandrere. 

Erhvervsrettede uddannelser rettet mod voksne 

Mens indvandrere i Norge og Sverige udgør en markant andel af det samlede 
antal kursister på arbejdsmarkedsuddannelserne (i Norge 39 pct. og i Sverige 
34,1 pct.), benyttes arbejdsmarkedsuddannelserne i både Danmark og Fin-
land stadig af en relativt lav andel indvandrere. De særlige indvandrerud-
dannelser i Finland kan dog med rette betragtes som arbejdsmarkedsuddan-
nelser, og de finansieres af arbejds- og erhvervslivsmyndighederne. De til-
bud der er i alle landene inden for arbejdsmarkedsuddannelserne som er 
særligt rettet mod indvandrere, har det til fælles at de på den ene eller den 
anden måde kombinerer sprogundervisning med faglig undervisning. I Is-
land anvendes der derudover tolk i forbindelse med nogle kurser.  

Det er en erfaring fra alle de nordiske lande at kombinationen af under-
visning i sprog og fag lader til at have gode resultater, idet samspillet mel-
lem de to virker gensidigt forstærkende.  

En evaluering i forbindelse med social- og sundhedsuddannelserne i 
Danmark tyder på at det kan være vanskeligt for indvandrerkvinder at kom-
binere uddannelse med familieliv. 

7.4 Integration gennem særlige voksen- og 
efteruddannelsestilbud 

I Danmark anvender de centrale myndigheder årligt mange økonomiske 
ressourcer på særlige forløb for indvandrere. Modsat i Norge, Sverige og 
Island, hvor vægten i integrationsindsatsen i langt overvejende grad ligger på 
sprogundervisningen og de uddannelsesaktiviteter der direkte knytter sig 
hertil. I Finland finansieres hovedparten af de særlige initiativer af Den eu-
ropæiske Socialfond og den Europæiske regionale udviklingsfond, og de 
beskæftiger sig med to overordnede temaer: arbejdsmarkedsrettet undervis-
ning og forebyggelse af marginalisering. 

I alle de nordiske lande er der gennemført et omfattende antal særligt til-
rettelagte voksen- og efteruddannelsesforløb uden for eller i kombination 
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med det ordinære uddannelsessystem. Disse forløb har integration på ar-
bejdsmarkedet som overordnet formål, men lægger vægt på forskellige fak-
torer med henblik på at nå dette mål. Forløbene gennemføres med forskellig 
lovmæssig og bevillingsmæssig baggrund, ofte med en kombination af ud-
dannelseselementer fra flere sammenhænge og ofte i et samarbejde mellem 
flere instanser. I en del tilfælde har forløbene karakter af forsøgs- og udvik-
lingsarbejder. Disse forløb er samlet i dette afsnit. 

I de nationale rapporter er forløbene og de erfaringer som kan hentes fra 
de konkrete projekter, beskrevet yderligere. I denne rapport sammenfattes 
disse erfaringer på tværs af de mange særligt tilrettelagte voksen- og efter-
uddannelsesforløb i de nordiske lande. 

Erfaringer 

Erfaringerne peger på at der kan opnås betydelige resultater med hensyn til 
øget integration på arbejdsmarkedet hvis der gøres en særlig indsats.  

Erfaringerne peger også på at den særlige indsats er ressourcekrævende. I 
en del projekter foreligger evalueringer og beskrivelser af hvor stor en andel 
af de deltagende indvandrere der er kommet i arbejde eller uddannelse. I en 
del projektbeskrivelser findes også oplysninger om investerede ressourcer. 
Der foreligger imidlertid ikke data af en sådan kvalitet at der kan gives et 
klart svar på hvilke initiativer der giver størst integration for investerede 
ressourcer.  

En vurdering af de særlige initiativers effekt og effektivitet vil være af-
hængig af den lokale og nationale kontekst: hvilke beskæftigelsesmuligheder 
foreligger, hvilken deltagergruppe er der tale om, og hvilke ressourcer kræ-
ver organiseringen af initiativet. Det er på den baggrund det skal vurderes 
hvilke initiativer og hvilke forløb der skal sættes i gang.  

Med disse forbehold peger såvel de nordiske som de internationale erfa-
ringer (se kapitel 8) på en række faktorer som i forskellige sammenhænge 
anvendt på rette måde forbedrer og styrker integrationen på arbejdsmarke-
det. Der er således et erfaringsmæssigt belæg for følgende konstateringer: 

Anerkendelse af fælles ansvar. Det er afgørende for forløbenes succes at 
myndigheder, virksomheder, uddannelsesinstitutioner m.fl. anerkender deres 
medansvar som centrale aktører. I Danmark er det på politisk og strategisk 
niveau konkretiseret ved trepartsforhandlingerne, hvor ministerier, kommu-
ner og arbejdsmarkedets parter sammen udarbejder strategier for hvorledes 
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de overordnede strategier skal udmøntes. I blandt andet Norge er der eksem-
pler på projekter som fokuserer på det fælles ansvar på projektniveau. Det 
drejer sig blandt andet om Verdalprojektet.  

Samarbejde mellem relevante aktører. På alle niveauer af integrations-
indsatsen er det afgørende at alle relevante aktører samarbejder for at opnå 
det bedst mulige resultat. Det gælder samarbejde mellem offentlige instanser 
og private virksomheder, på tværs af myndigheder, mellem sprogcentre og 
frivillige organisationer, samt ikke mindst inddragelse af målgruppen: ind-
vandrerne. Inddragelse af relevante aktører i forbindelse med både planlæg-
ning og gennemførsel lader til at have positiv betydning for effekten. Ek-
sempler på projekter der fokuserer på samarbejdet mellem relevante aktører 
er den danske Gribskov-model og det svenske Yrkes-sfi i Gävleborgs län. 

Kombination af sprog og fag. Både i forbindelse med undervisning af 
indvandrere i forbindelse med ordinære uddannelsestilbud og i forbindelse 
med særlige tiltag, viser undersøgelser på tværs af de nordiske lande at kom-
binationen af undervisning i sprog og fag, ofte yderligere kombineret med 
vejledning og praktik, giver gode resultater. I forbindelse med uddannelse 
virker sprog- og fagundervisningen gensidigt forstærkende, og i forbindelse 
med beskæftigelse synes også en tæt kobling til en arbejdsplads at være en 
vigtig faktor. Projekter der har arbejdet med at kombinere sprog og fag er 
blandt andet det norske Arbeidsnorsk og HBGrandi-programmet i Island. 

Identifikation af målgruppe inden projektstart. Flere projekter har ople-
vet problemer med at nå den ønskede målgruppe efter at projektet var sat i 
gang. Der er efterfølgende anvendt uforholdsmæssigt mange ressourcer på 
enten at forsøge at få fat på den „rigtige“ målgruppe eller på at dreje projek-
tet, så det passer bedre til den faktiske målgruppe. Det er således ikke til-
strækkeligt at beskrive en målgruppe, det er vigtigt at have identificeret mål-
gruppen og at have kontakt til den inden initiativet sættes i gang. Det danske 
initiativ Grundkursus i Arbejdsmarkedsdansk er et eksempel på et projekt 
der tager udgangspunkt i målgruppen. 

Klare mål med projektforløb. Forløb der inkluderer klare mål med ud-
dannelsen i form af målrettet specifik kompetencetilegnelse i forhold til at få 
arbejde har vist sig succesfulde. Uddannelsesforløb hvortil der er koblet en 
aftale om ansættelse efter gennemførelsen af forløbet, har været succesfulde. 
Det gør sig blandt andet gældende for det svenske projekt Solnamodellen. 

Fleksibel tilrettelæggelse. Tilrettelæggelse af undervisningen så den pas-
ser i niveau, organisering og tilgængelighed i forhold til indvandrergruppen 
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er en væsentlig faktor for succes. Der er gode erfaringer med at anvende 
Informations- og kommunikationsteknologi (IKT) som en del af den fleksib-
le tilrettelæggelse. For at projekterne kan bidrage til integration på arbejds-
markedet, er det derudover helt centralt at indvandrernes ønsker og kompe-
tencer matches med de lokale arbejdsmuligheder. De to norske projekter 
Portfolio og Migranosk samt det finske VULLNET-projekt, er alle eksem-
pler på projekter der har anvendt IKT til at øge uddannelsens fleksibilitet og 
derved nå ud til flere deltagere. 

Mentor- og guideordninger. Alle landene benytter sig af forskellige for-
mer for mentor- og guideordninger i forbindelse med arbejde og uddannelse. 
Ordningerne lægger vægt på den personlige kontakt og det menneskelige 
samvær. Ordningerne ser integration som en proces hvor den kontinuerlige 
opfølgning fra mentorside er væsentlig. Generelt er der positive erfaringer 
med brugen af mentorer i forhold til beskæftigelse og uddannelse af den 
enkelte, men især de svenske og norske evalueringer peger på at det er res-
sourcekrævende i forhold til effekten. Den danske brobyggerordning er et 
eksempel på et vellykket mentorprojekt. 

7.5 Projekter der demonstrerer god praksis 

I de nationale rapporter er der beskrevet såvel puljer som konkrete projekter 
der danner erfaringsgrundlag for det fremadrettede arbejde. På den baggrund 
er der udvalgt et antal konkrete eksempler der både illustrerer generelle ten-
denser og gode resultater for de erfaringer som er indhøstet i de sammen-
hænge12.  

Yrkes-sfi i Gävleborgs län, Sverige 

I det svenske projekt Yrkes-sfi i Gävleborgs län samarbejder 21 partnere, 
heraf 10 kommuner, om introduktion og integration af nytilkomne indvan-
drere. Der er således tale om et systematisk samarbejde om integration af 
indvandrere i en hel region. Gennem samarbejdet sikres en helhedstænkning 
hvor den enkelte indvandrer er i centrum. Der udarbejdes en handlingsplan 
og en individuel studieplan. Erhvervsuddannelsen foregår parallelt med 
sprogundervisningen (SFI), og udvikling af et arbejdsrettet sprog (yrkes-

                                                        
12 De udvalgte projekter er uddybende beskrevet i de nationale rapporter. 
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språk) er et omdrejningspunkt. Der udvælges erhvervsområder som ar-
bejdsmarkedet efterspørger. Der lægges stor vægt på en kontinuerlig opfølg-
ning og tilbagemelding til deltagerne om deres progression. Erfaringerne 
viser at sproglæringen er gået betydeligt hurtige end sproglæring gennem 
traditionel sprogundervisning. 

ABOAVITA, Finland 

Det finske projekt ABOAVITA blev gennemført på regionalt niveau i et 
samarbejde mellem otte uddannelsesinstitutioner fra voksenuddannelsessek-
toren. Samarbejdet gav mulighed for stor fleksibilitet med hensyn til skræd-
dersyede uddannelsestilbud og vejledning. Der blev udviklet en styre- og 
samarbejdsmodel med henblik på langsigtet hjælp til jobsøgning og uddan-
nelsesvejledning kombineret med mentorvirksomhed, udvikling af nye un-
dervisnings- og testmaterialer og et virtuelt læringsmiljø. En væsentlig del af 
projektet bestod i en kortlægning af og matchning mellem indvandrernes 
ønsker og kompetencer og de arbejdsmuligheder der er inden for forskellige 
erhverv og brancher.   

Verdalprojektet, Norge 

Det norske Verdalprojekt bygger på at lokale virksomheder optræder som 
ansvarlige aktører der samarbejder med de offentlige myndigheder om en 
indsats der kombinerer skole og arbejde. Projektet kombinerer behovet for 
lokal arbejdskraft med en integreret bedriftnær faglig og sproglig oplæring 
med et godt resultat. 

Arbeidsnorsk, Norge 

Det norske projekt Arbeidsnorsk blev gennemført i Oslo og rettede sig mod 
kortuddannede inden for rengøring, sundhed og omsorg. Formålet var at 
give deltagerne mulighed for at vende tilbage til eller beholde deres arbejde. 
Oplæringens mål var at øge deltagernes sprogfærdighed i mundtlig kommu-
nikation og i læsning og skrivning af nødvendige dokumenter. Kompetence-
udviklingen skete i dagligdagen i tilknytning til arbejdet. Undervisningen 
var personlig understøttende, og det omfattede en mentorordning på arbejds-
pladsen. Som en del af projektet indgik oplæring af mentorer fra arbejds-
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pladsen. Denne del af oplæringen omfattede kompetence til at beskrive de 
nødvendige sprog- og kommunikationskrav. Hovedkomponenten i arbejdet 
var en kombination af klare forventninger, støtte til deltagerne og opfølgning 
fra mentorside.  

Brobyggerordningen, Danmark 

Mentorordninger på virksomheder bliver stadig mere udbredt i Danmark. De 
er med til at give tryghed og støtte til udfordringer i hverdagen og til at fast-
holde indvandrerne. Et meget vellykket mentorprojekt var Brobyggerord-
ningen, som var medvirkende til at mentorordninger blev integreret i be-
skæftigelseslovgivningen. Deltagerne i projektet kom i beskæftigelse eller 
uddannelse, primært ordinær beskæftigelse i ufaglærte jobs i den private 
sektor. Et af resultaterne var at mentorerne, udover de faglige og sociale 
opgaver, var oplagte til at give input til danskundervisningen og til at hjælpe 
med at identificere områder hvor der var behov for sproglig opkvalificering. 
Erfaringen var derudover at ordningen havde fungeret positivt både i forhold 
til at fastholde indvandrerne i arbejde og i forhold til at aflive myter og på-
virke holdninger i virksomhederne, der dermed blev mere tilbøjelige til at 
rekruttere indvandrere. 

Grundkursus i arbejdsmarkedsdansk, Danmark 

Grundkursus i arbejdsmarkedsdansk er et særligt dansk initiativ, hvor sprog-
udbydere samarbejder med lokale virksomheder eller jobcentre med henblik 
på sprogundervisning. Formålet med puljen er at støtte tilbud til de personer 
der mangler dansksproglige kvalifikationer til at kunne fastholde et job eller 
komme i beskæftigelse. Undervisningen tilrettelægges ud fra arbejdsmarke-
dets behov og med henblik på at indvandreren eventuelt senere kan deltage i 
en arbejdsmarkedsuddannelse eller en almen voksenuddannelse. Kurset kan 
enten foregå på en virksomhed eller hos udbydere af danskuddannelse. 
Grundkursus i arbejdsmarkedsdansk har blandt andet udmærket sig ved at 
tage udgangspunkt i en konkret målgruppe i planlægningen af et specifikt 
forløb. Det er således afgørende at undervisningstilbuddet både i indhold og 
tilrettelæggelse gennemføres fleksibelt i overensstemmelse med virksomhe-
dens behov og kursistens behov på arbejdspladsen. 
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Der er endvidere omfattende projektvirksomhed under temaet Virksom-
hedsrettet integration af nydanskere. Omdrejningspunktet er et samarbejde 
med virksomheder om udvikling af fagsproglig kompetenceudvikling.  

HBGrandi-programmet, Island 

HBGrandi-programmet i Island havde som formål at etablere et effektivt 
sprogkursus for medarbejdere inden for fiskeindustrien i arbejdstiden. Det 
tog udgangspunkt i deltagernes klart definerede behov for kompetenceudvik-
ling. På den baggrund blev der udviklet et autentisk, relevant og sammen-
hængende undervisningsmateriale, og deltagerne fik lejlighed til at træne 
islandsk sprog gennem kommunikation med indfødte. I følge firmaets ledel-
se nåede man hovedmålet, dvs. medarbejderne kunne gøre sig forståelige på 
islandsk, og kurserne førte til positiv atmosfære og kommunikation på ar-
bejdspladsen. Der kunne påvises målbare resultater i de sprogfærdighedstest 
som deltagerne gennemgik ved projektets afslutning. Projektet førte endvi-
dere til mindre sygefravær, bedre omgangsformer og mere deltagelse i fir-
maets aktiviteter uden for arbejdstiden samt en mere afslappet firmakultur.  

SFI 40, Sverige 

I det svenske projekt SFI 40 indgår indvandrerne i et fuldtidsforløb tilrette-
lagt i forhold til individuelle udviklingsbehov. Så vidt muligt inddrages del-
tagernes tidligere erhvervserfaring. En væsentlig del af projektet består i en 
kortlægning af deltagernes baggrund som forudsætning for den individuelle 
tilrettelæggelse. Projektet bygger på en differentiering af kompetenceudvik-
ling i forhold til deltagernes uddannelsesbaggrund, arbejdserfaringer og 
kultur. Deltagerne skal forstå progressionen i undervisningen, og målet er 
„independent learning“. Der er knyttet mentorer til projektet. 

Solnamodellen, Sverige 

I det svenske projekt Solnamodellen indgår ligeledes en kortlægning af del-
tagernes kompetencer, arbejdslivserfaring og fremtidsplaner. Kortlægningen 
foregår gennem samtaler. På den baggrund tilrettelægges en differentieret 
kompetenceudvikling. Uddannelsen tilrettelægges i forhold til det lokale 
arbejdsmarkeds behov i nær kontakt med de lokale virksomheder. Der er 
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knyttet studie- og erhvervsvejledere til projektet. Aktiviteterne koordineres 
af „Kompetensförvaltningen“, der er et vigtigt omdrejningspunkt. Modellen 
synes meget effektiv med henblik på at få nytilkomne indvandrere til at blive 
selvforsørgende. 

Icelandic Online 1 og 2 

Icelandic Online 1 og 2. Målgruppen er unge voksne, universitetsstuderende, 
ungdomsskoleelever og andre unge, der interesserer sig for islandsk sprog og 
kultur, og som ønsker at tilegne sig islandsk som “heritage language”. Slut-
færdighederne følger CEFR-standarder. Kurset er gratis og åbent for alle. 
Kurset omfatter 900 opgaver, og er en samordning af grammatik, ordbog og 
ekstensiv løbende feedback. Hver opgave har tre forskellige klart definerede 
mål for pragmatik, ordforråd og grammatik. Projektet Icelandic Online var 
støttet av EU, Norplus Sprog, Islands forskningsfond (RANNÍS), Islands 
Universitet og Kultur- og undervisningsdepartementet. Der er indtil nu regi-
streret 16.000 brugere og ca. 500 besøg daglig. Godt 25 pct. af brugerne bor 
i Island.   

Portfolio og Migranorsk, Norge 

To IKT-baserede norskoplæringsprogrammer, Portfolio og Migranosk, har 
fået en vis udbredelse i Norge i de seneste år.  De to programmer giver mu-
lighed for selvstyret og fleksibel læring. Programmerne udvikles med hen-
blik på udvikling af sprogkompetence på forskellige niveauer og i forhold til 
forskellige jobfunktioner. 

VULLNET-projektet, Finland 

I det finske VULLNET-projekt var målet at udvikle indvandrernes IT-
færdigheder til et niveau der modsvarer behovet i medborgerens hverdag. 
Målgruppen bestod af deltagere der sjældent nås af den ordinære indvan-
dreruddannelse: mødre med børn, arbejdsløse, handicappede og ældre. I 
rekrutteringen og planlægningen drog man nytte af samarbejdet med lokale 
indvandrergrupper og med myndigheder der dagligt arbejder med indvandre-
re. Kurserne blev skræddersyet i forhold til deltagernes sproglige niveau og 
kulturelle baggrund. Undervisningen var desuden tilrettelagt fleksibelt ud fra 
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deltagernes sociale situation og modersmål med henblik på sammensætning 
af homogene deltagergrupper. Der blev støtte med pasning af børn, og der 
blev anvendt tolke som hjælpelærere. Målet var at opnår IT-kørekort. IT-
færdighederne blev efterfølgende fulgt op med henblik på deltagernes egen 
videreførelse af kompetenceudviklingen. 

Gribskovmodellen, Danmark 

Et dansk projekt, Gribskovmodellen, har været banebrydende med hensyn til 
etablering af samarbejde mellem aktører og med hensyn til klare mål for 
undervisningen. Det har dannet baggrund for flere nye projekter. Modellen 
er et selvstændigt indsatsområde under initiativet „Nydanske kvinders res-
sourcer i fokus“. Selve modellen bygger på et pointsystem baseret på faglige 
standarder. Ved opnåelse af 44 point i projektets test og gennemførelse af 
fire ugers praktik, er man garanteret ordinær beskæftigelse på virksomheden. 
Modellen er udviklet i tæt samarbejde mellem virksomhed, kommune, 
sprogcenter, ministerium og et konsulentbureau. Modellen bygger således på 
et intensivt vejlednings- og træningsforløb kombineret med et test- og score-
system. Den omfatter derudover 2½ times fagrettet danskundervisning om 
dagen. Projektet er rettet mod kvinder på kontanthjælp med „væsentlige 
begrænsninger i sproglige, faglige, sociale og helbredsmæssige forudsætnin-
ger for at indgå i arbejdsstyrken”. Et år henholdsvis tre måneder efter afslut-
ningen af første og andet gennemløb er alle deltagere i ordinær beskæftigel-
se. 

Guidetjeneste, Norge 

I Norge har et antal lokalforeninger i Røde Kors tilbudt guidetjeneste til 
nyankomne flygtninge. Flygtningeguider gennemfører et kursus i Røde Kors 
regi. En flygtningeguide skal fungere som vejviser i det nye samfund for 
derigennem at give flygtningen mulighed for at være selvhjulpen i samfun-
det. Ordningen fungerer som et bindeled til lokalsamfundet og sikrer en 
smidigere integration. Guiden fungerer som medmenneske og som referen-
ceperson, og samværet er lige så vigtigt som overførelsen af kundskab.  
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Integration i Sommenbygd, Sverige 

Et tilsvarende svensk projekt, Integration i Sommenbygd, forsøgte at skabe 
en sammenhæng mellem uddannelse, arbejde, foreningsliv, samfundsliv og 
kontakt med svenskere. I projektet indgik det lokale foreningsliv, Rotary, 
Røde Kors og politiske foreninger. Projektet havde en midlertidig succes, 
men en videreførelse ville kræve en kommunal finansiering.  
 



8. Internationale erfaringer 

Der findes et stort antal publikationer som nationalt og tværnationalt beskæf-
tiger sig med temaet integration og med de faktorer der kan fremme integra-
tion. Det er imidlertid karakteristisk for området at der kun er beskeden sy-
stematisk forskning i emnet. Flere rapporter, blandt andet fra internationale 
organisationer som OECD, peger på dette forhold som bemærkelsesværdigt 
og problematisk.  

En rapport fra det Canadiske Council of Learning udarbejdet til OECD 
bekræfter dette forhold. Rapporten er baseret på en gennemgang af mere end 
4000 artikler fra 36 lande. Artiklerne drejer sig alle om indvandring og inte-
gration, men kun 20 af dem behandler emnet ud fra en evidensbaseret forsk-
ningsmetodik (OECD 2007b).  

De fleste af undersøgelserne er – som denne nordiske undersøgelse – ba-
seret på komparative studier af god praksis. I det følgende sammenfattes 
erfaringerne. Sammenfatningen er baseret på rapporter bl.a. fra OECD samt 
på enkeltstående undersøgelser der bekræfter eller supplerer de fundne resul-
tater.13  

Integration på arbejdsmarkedet 

I 2007 gennemførte OECD en tværnational undersøgelse af indvandrernes 
integration på arbejdsmarkedet (OECD 2007a). Undersøgelsen omfatter 
flere OECD-lande. Undersøgelsen fokuserer ikke på uddannelse, men på 
faktorer som kan fremme beskæftigelsen af indvandrere. Den konkluderer at 
det ikke er muligt at pege på én enkelt faktor som afgørende for integratio-
nen på arbejdsmarkedet. Integrationen er afhængig af konjunkturerne, ind-

                                                        
13 Der er foretaget en systematisk søgning i relevante rapporter i OECD-regi og EU-regi 

samt i den systematiske database ERIC.  
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vandringens historie, sammensætningen af indvandrergrupperne med hensyn 
til alder, kompetenceniveau, oprindelsesland og baggrund for immigration 
samt den førte politik på området. Også forhold som diskrimination spiller 
en væsentlig rolle. 

Undersøgelsen konkluderer bl.a. at sprogkompetence er den vigtigste hu-
mane kapital i forbindelse med integration (p. 44–46). I forlængelse heraf 
konstateres at indvandrere fra OECD-lande med samme sprogkompetence og 
samme uddannelsesniveau som ikke-indvandrere har den samme gennemsnit-
lige beskæftigelsesfrekvens. Dette gælder ikke for indvandrere fra ikke-
OECD-lande (p. 47). 

Det konstateres endvidere at kompetence og arbejdserfaringer fra hjem-
landet ofte ikke anerkendes af arbejdsgivere. Den manglende anerkendelse 
har konsekvenser for såvel beskæftigelse som lønniveau (p. 49).  

Undersøgelsen peger på at programmer som giver arbejdsgiveren mulig-
hed for at se hvad indvandreren kan gøre på jobbet, synes at være effektive 
med hensyn til at sikre fast beskæftigelse (p. 50). Konstateringen understøt-
ter argumenterne for de projekter der knytter uddannelse og ansættelse 
sammen fx i form af praktik. 

I OECD-rapporten er det interessant i forhold til denne nordiske under-
søgelse at Danmark har den markant højeste andel af kortuddannede indvan-
drere (50 %), mens Sverige har den laveste (30%). Til gengæld er beskæfti-
gelsesfrekvenserne nogenlunde på samme niveau i de to lande, nemlig om-
kring 60 %, dog væsentlig højere for mænd end for kvinder. 

Rapporten konkluderer at velkomstprogrammer er nyttige for indvandre-
re med begrænset viden om værtslandets sprog og samfundsforhold. Dette 
gælder ikke mindst for den del af indvandrerne som ikke har et direkte job-
perspektiv, fx flygtninge og familiesammenførte. For både Danmark og 
Sverige konstaterer OECD at der er gode erfaringer med (tidlig) sprogun-
dervisning af et vist omfang, anslået 500 timer, med hensyn til beskæftigel-
se. Der kan ikke konstateres en beskæftigelseseffekt af sprogundervisning 
herudover. 

Endelig konstaterer undersøgelsen at der synes at være enighed om vig-
tigheden af arbejdsrelaterede sprogkurser, differentieret undervisning i for-
hold til indvandrernes kompetencer og nytten af mentorprogrammer. Det 
sidste med henblik på uformel sprogbrug (p. 55).  
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Indvandring i et lokalt perspektiv 

I From Immigration to Integration (OECD 2006) sammenfattes erfaringerne 
fra fem landes arbejde med integration af indvandrere set ud fra et lokalt 
perspektiv. Det drejer sig om Canada, England, Italien, Spanien og 
Schweiz14. Erfaringerne peger på betydningen af uddannelse og træning, 
herunder sproguddannelse, jobtræning og mentorordning. Der peges også på 
betydningen af anerkendelse af realkompetence. Det tilføjes at den konkrete 
implementering skal differentieres i forhold til den lokale kontekst. Rappor-
ten konstaterer at der i Spanien og Italien er fokus på en bredere social inte-
gration end på integration på arbejdsmarkedet. 

Med hensyn til voksen- og efteruddannelse peger rapporten på vigtighe-
den af (p. 19): 
 
 Samspillet mellem uddannelse og lokalt arbejdsmarkedsbehov 
 En stærk evalueringskultur 
 Samarbejde mellem lokale institutioner, herunder lokale 

virksomhedsnetværk 
 Støtte til lokalt udviklingsarbejde  
 Målrettet differentieret indsat mod bestemte målgrupper 
 Hurtig indsat umiddelbart efter ankomst 
 
Rapporten diskuterer på baggrund af indsamlede erfaringer hvilket sprogni-
veau der er optimalt for at kunne indgå på arbejdsmarkedet. Der konkluderes 
at generelle sprogkurser i almindelighed ikke er tilstrækkelige, og at sprog-
kravene vil stige i videnøkonomien (p. 58). 

Integration i et europæisk perspektiv 

En undersøgelse der belyser integrationen af flygtninge og indvandrere i et 
europæisk perspektiv (Frimodt 2009), fokuserer på erhvervsuddannelserne, 
hvor der også er en relativ stor andel voksne. Undersøgelsen er baseret på 
materiale fra OECD (bl.a. National Migrations Outlook) og EU samt på 
enkeltstående undersøgelser. Formålet er at identificere god praksis med 
henblik på overførsel til nationale strategier.  

                                                        
14 I de fem lande er forskellen mellem indvandreres og ikke-indvandres erhvervsfrekvens 

mindre end i de nordiske lande. Det samme gælder arbejdsløshedsraten (side 35 i rapporten). 
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I rapporten genfindes en række anbefalinger fra andre tilsvarende sam-
menfatninger: 

 
 Validering af realkompetencer skal udvikles. Rapporten beskriver 

hvordan det australske system både inddrager generelle 
uddannelseskompetencer og fagspecifikke kompetencer i forbindelse 
med anerkendelse af kompetencer fra hjemlandet. 

 Praksisnær undervisning hvor erhvervsskoler og virksomheder 
samarbejder om kompetenceudvikling, herunder forløb med 
kombination af sproglige og erhvervsrettede elementer. 

 Efteruddannelse af undervisere (i erhvervsuddannelserne) med henblik 
på en multikulturel tilgang. 

 Mentorordninger hvor der ydes særlig støtte til særlige deltagere har 
vist sig effektive i flere OECD-lande. 

Integrationspolitik og integrationsstrategier 

I en rapport til Europakommissionen (Ray 2004) præsenteres resultaterne af en 
analyse af integrationspolitikken i en række EU-lande, USA og Canada med 
henblik på programmer og politikker som sigter mod social mobilitet og delta-
gelse på arbejdsmarkedet. Rapporten konkluderer at der er en afgørende for-
skel på integrationspolitikken i USA og Europa. I USA overlades integratio-
nen i væsentlig grad til den private sektor. I Europa er der udviklet strategiske 
programmer med henblik på integration i forhold til arbejdsmarkedet. I de 
europæiske programmer er uddannelse og uddannelsessystemet en afgørende 
faktor. I en række EU-lande lægges stor vægt på tilegnelse af værtslandets 
sprog, og der tilbydes undervisning i faglige færdigheder – i modsætning til i 
USA. Rapporten peger på den begrænsede anerkendelse og validering af 
kompetence erhvervet i hjemlandet. Rapporten peger endvidere på at integra-
tionen på arbejdsmarkedet ikke alene er afhængig af faglig kunnen og sprogli-
ge færdigheder, men også af familiens stabilitet og sociale støttestrukturer som 
fremmer ansættelse og oplyser om muligheder (Ray 2004). 

The European Foundation for the Improvement of Living and Working 
Conditions har gennemført en undersøgelse af nationale og lokale integrati-
onspolitikker i Europa (Borkert 2007). Undersøgelsen omfatter 12 EU-lande, 
herunder Sverige og Finland, og 14 europæiske byer, herunder Stockholm. 
Rapporten, der udkom i 2007, konkluderer at nationale integrationspolitikker 
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er meget forskellige. På den baggrund er det vanskeligt at foretage en sam-
menfatning af hvilke hovedtræk der findes med hensyn til de formelle rettig-
heder og strategier for integration. Af særlig interesse i et nordisk perspektiv 
er rapportens konstatering af at hovedvægten i Tyskland, Østrig og de skan-
dinaviske lande ligger på inklusionen af indvandrere i velfærdsstaten. Rap-
porten konkluderer på den baggrund at særlige integrationspolitikker på det 
nationale niveau er mindre relevante. Ikke desto mindre er der mange inte-
grationsperspektiver på det lokale niveau. I Tyskland fx er disse i stor ud-
strækning varetaget af velfærdsorganisationer.  Dette i modsætning til fx 
Storbritannien og Holland, hvor vægten lægges på fastholdelse af kulturelle 
forskelle og indvandrernes etniske identitet (Borkert 2007).  

Voksenuddannelse og integration 

Europakommissionen har udarbejdet en håndbog om integration (Niessen 
2004 og 2007). Bogen er baseret på god praksis fra medlemslandene, og 
formålet er at give en række anbefalinger med henblik på integrationen. Den 
fokuserer ikke på uddannelse, men peger dog på forhold som er relevante i 
forhold til voksen- og efteruddannelse.  

I forhold til introduktionskurser konkluderer håndbogen at god praksis pe-
ger på fleksible introduktionskurser som tillader parallel undervisning af sprog 
og arbejdsmarkedsdeltagelse frem for kurser baseret på en sekventiel model 
for sproglæring, erhvervsuddannelse og højere uddannelse. Det ideelle er kur-
ser der integrerer sproglæring, erhvervsrettet uddannelse og validering af eksi-
sterende kompetence. Som konsekvens heraf peges på værdien af undervis-
ning på deltid, fjernundervisning eller e-læring som tillader deltagelse i intro-
duktionsprogrammer samtidig med at være i arbejde (Nissen 2004). 

Et væsentligt punkt er validering af eksisterende kompetencer. Håndbo-
gen siger i den forbindelse at det er væsentligt at overvinde vanskeligheder-
ne ved formel anerkendelse af kompetence, og at såvel arbejdsgivere og 
organisationer som regeringer finder mere fleksible veje til at måle og vali-
dere kompetence. 

Herudover peger håndbogen på vigtigheden af at sikre gode vilkår for et-
nisk iværksætteri (entrepreneurship), hvilket er en vigtig del af jobskabelsen. 
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Faktorer der bestemmer deltagelse 

En engelsk rapport sammenfatter resultaterne fra en række undersøgelser af 
hvad der sikrer høj deltagelse i uddannelse for indvandrere over 16 år. Kon-
klusionen er at der er evidens for at økonomiske initiativer har stor virkning. 
Det konkluderes også at mentorordninger kan mindske frafald, og at ar-
bejdspladslæring kan have en positiv effekt på deltagelse (Torgerson 2007). 

Kombination af arbejde og uddannelse 

En undersøgelse af et svensk pilotprojekt dokumenterer at deltagere på et 
kursus for indvandrere som kombinerede arbejdsorienteret sprogindlæring 
med praktisk arbejdspladstræning, havde meget hurtigere overgang fra ar-
bejdsløshed til beskæftigelse sammenlignet med en kontrolgruppe. Kurset 
rettede sig mod arbejdsløse indvandrere med svag svensk-sproglig kompe-
tence (Delander 2005). 

Arbejdsplads og sprogundervisning 

En amerikansk artikel (Brooks 2009) diskuterer hvor sprogindlæring bør 
finde sted – i klasselokalet eller i praksis. På baggrund af forholdene i USA 
argumenteres der for at for den del af indvandrerne som indgår i arbejdsstyr-
ken, og som har utilstrækkelige sprogkompetencer, vil undervisning tæt 
knyttet til arbejdspraksis være hensigtsmæssig. Det vil sikre størst mulig 
transfer mellem sproglæring og sproganvendelse.  

Betydningen af sprogkompetence 

Tal fra USA bekræfter sammenhængen mellem sprogkompetence og be-
skæftigelse blandt indvandrere. Andelen af indvandrere uden for arbejds-
markedet var således kun halvt så høj for indvandrere med gode sprogkund-
skaber (her målt som læsekompetence) som for dem der scorede under ba-
sisniveauet. Forskellen målt i forhold til indkomst var betydeligt højere.  Det 
konkluderes at det er muligt at finde beskæftigelse uden høj læsefærdighed (i 
engelsk), men at en læsefærdighed over middel øger såvel beskæftigelses-
muligheder som lønniveau betydeligt (Heide S. W. 2009).  
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Indflydelse på sproglæring 

Der er gennemført flere studier af hvilke faktorer der har betydning for ind-
læring af et nyt sprog. Resultaterne er i høj grad afhængige af konteksten, fx 
hvilket land der er tale om, og i hvilken situation. De er derfor kun i begræn-
set udstrækning anvendelige til perspektivering af nordiske forhold. Et større 
australsk studie peger på en række forhold som er af betydning for sproglæ-
ringen. De vigtigste faktorer er: hvor indvandrerne kommer fra, hvilken 
begrundelse de har for indvandring, indvandrernes alder, kulturelle kontakter 
i hjemlandet og familieforhold. Studiet peger også på at de formelle krav har 
en positiv indflydelse på sproglæringen, dog kun for nogle grupper af ind-
vandrere (Chriswick 2004).  

Pædagogiske strategier 

Internationale erfaringer peger på positive resultater af en særlig interkultu-
rel pædagogik, culturally responsive teaching (CRT). Metoden har en hel-
hedsorienteret tilgang der bygger på individualisering af undervisningen i 
forhold til deltagernes forudsætninger. Antagelsen er at jo mere læreren er i 
stand til at tage hensyn til og positivt udnytte forskellene i klasseværelset, 
desto mere føler de studerende sig trygge og respekterede, hvilket giver 
større engagement og større læringsudbytte. Hovedindholdet er altså en re-
spekt for de forskellige identiteter og kulturelle forskelle – forhold som ud-
nyttes til positive læringsværdier. Erfaringerne, der tager afsæt i god praksis, 
synes rimelige, men de mangler en mere videnskabelig dokumentation 
(OECD 2007b: p. 18). 

Et studie af engelsk som andetsprog i Storbritannien peger på at indivi-
dualiseringen af undervisningsplanerne bør omfatte indvandrernes erfaringer 
fra livet uden for undervisningsrummet. Det er nødvendigt at anlægge et 
helhedsperspektiv på indvandrerens livssituation for at skabe og udnytte 
muligheder i forhold til arbejdsmarked og medborgerskab (Cooke 2006).  

En undersøgelse fra Storbritannien om anvendelse af e-læring i forbin-
delse med læring af (engelsk) sprog viser at denne læringsform ikke i sig 
selv kan tiltrække deltagere som ikke på anden måde deltager i uddannelse, 
men at den øger motivationen og giver den lærende bedre kontrol over egen 
læring, og e-læring kan give anledning til at træne sproget sammen med 
andre i samme situation (Webb 2006). 
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Et komparativt projekt beskriver e-læring og integration af indvandrere 
på arbejdsmarkedet i fem europæiske lande. Danmark og Norge indgår i 
projektet. Der er ingen samlet erfaringsopsamling, men der beskrives fem 
modeller som alle vurderes positive med hensyn til gennemførelse og opnå-
else af læringsmål (Gregersen 2005). 

Validering af realkompetence 

En undersøgelse af validering af realkompetence i henholdsvis Canada og 
Sverige konkluderer at på trods af de gode hensigter og politiske ønsker om 
at anerkende indvandrernes reale kompetence, prior learning assesment and 
recognition (PLAR), så fungerer systemet mere som en barriere end som en 
måde at inkludere og anvende eksisterende kompetence. Mens nogle former 
for kompetence godkendes som gyldige, så bliver indvandrernes kompetence 
ofte betragtet som ugyldige eller mindre valide, konkluderer undersøgelsen 
(Anderson 2009). 

Læreruddannelse 

På baggrund af to engelske forskningsprojekter konkluderes det at uddannel-
se af undervisere der skal undervise i engelsk som andetsprog, med fordel 
kan styrkes med mentorordninger og praksisbaseret læring (Lucas, 2007). 
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English summary  

National Center of Competence Development has produced a survey of inte-
gration through adult and continuing education in the Nordic countries. 

The findings are presented en six reports: five national reports and this 
report in which the findings are summarized, compared and elaborated on. 
The present report encompasses the results of cross-cutting analysis of simi-
larities and differences between the Nordic countries concerning strategies, 
initiatives, experiences and good practice. The results of the analysis are put 
into an international context. 

Findings 

The Nordic initiatives in the area of adult and continuing education in rela-
tion to integration can be described in terms of the following factors: 
 
National differences concerning the immigration profile:  
 The Nordic countries differ substantially in terms of immigration 

history, the extent of immigration, and the composition of the 
immigrant groups. 

 As a result of the above the national initiatives differs and may not be 
readily transferred from one country to another. 

 
Integration Strategies 
 All the Nordic countries greatly emphasize employment and self 

support in their national integration strategies  
 The Nordic countries all consider the national language as a necessary 

prerequisite for integration on the labor market and in society as a 
whole 
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 The national strategies and resolutions on integration initiatives all 
emphasize individual action plans as a central instrument 

 
Language Courses 
 In each of the five Nordic countries the focal point of integration of 

immigrants is language teaching 
 The overall goal of the language courses is identical in the five 

countries: to achieve sufficient language skills and knowledge about 
cultural and social conditions to be able to engage in society on equal 
footing with other citizens 

 The language courses refer to CEFR-standards (Common European 
Framework) in all the countries 

 In all the countries, the language courses are divided into different 
tracks, levels and modules. The extent of the teaching (how many 
hours the immigrants are entitled to be taught) differs significantly 

 Denmark is the only country in which the requirements for teacher 
competences are formalized for teachers teaching Danish as a second 
language 

 The five countries differ notably regarding the financing of language 
courses 

 In all the countries a significant part of the immigrants are still 
unemployed after having participated in language courses 

 
Ordinary adult education 
 All the countries provides special courses for bilingual citizens in 

connection with preparatory and general adult education 
 Immigrants in Norway and Sweden participate in vocational learning 

to a greater extent than immigrants in the other Nordic countries 
 Language courses are often provided in connection with vocational 

studies as language training for specific purposes   
 
Specific initiatives 

Based on experiences and evaluations of specific initiatives undertaken 
in the Nordic countries it can be concluded that the integration on the labor 
market will be most effective if adult education and training has the follow-
ing characteristics:  
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 Systematic cooperation between relevant actors 
 Close relation between workforce needs and functional organization 

of education in relation thereto 
 Clear goals with courses regarding job opportunities and recruitment 
 Combination of vocational learning/courses and language 

learning/courses 
 Flexible organization of education in relation to participants’ practical 

needs in order to be able to participate, for instance e-learning or use 
of ICT 

 Personal support in form of mentoring. The mentor must be familiar 
with local working conditions 

 Lucid identification of target group and identification of the target 
group’s needs and prerequisitions 

 
International experiences and findings 

The international experiences and findings confirm the experiences 
gained from the specific Nordic initiatives as described above. The interna-
tional experiences add the following to the above conclusions:  

 
 There is very little evidence-based research on the interaction between 

adult education and training and integration, and on the impact of the 
interaction between the two.  

 There is generally not sufficiently developed systems (nor in the 
Nordic countries) for validation / recognition of prior learning from 
the immigrants’ native country.  

Recommendations 

When assessing the extent to which one can apply lessons from one situation 
to another it is important to be aware of the contextual differences. Best 
practice in one situation is not necessarily best practice in another. An as-
sessment of the efficacy and effectiveness will depend on the local and na-
tional context, including factors such as the employment opportunities avail-
able, the participant group and the resource requirements. 

As described above, there are some similarities between the Nordic coun-
tries – especially regarding language training – but there are also some dif-
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ferences. Across the differences it is possible to identify some general rec-
ommendations for further research and possible follow-up studies. 

It is a characteristic across the Nordic countries that there is an extensive 
practice with regard to adult education of immigrants. It is also a common 
feature that there is only limited material that provides an opportunity to 
assess the effectiveness of different approaches to the education of adult 
immigrants. This is partly due to the fact that there are severe methodologi-
cal problems connected to such impact assessments. Furthermore compari-
sons of the output of different activities must be related to the activities’ 
different purposes.  

In connection with the extensive development work that has been ac-
complished in a Danish context there has been produced a number of evalua-
tions assessing the relation between effectiveness and effort. This strength-
ens the possibilities of prioritizing which areas new initiatives should focus 
on. 

It is recommended to enhance the work towards more systematic assess-
ments relating the effect of different initiatives to the resources used. 

At the Nordic level there are different types of qualification of teachers 
who teach adult immigrants. The experiences with the ongoing activities are 
generally positive. It is recommendable to initiate more systematic compe-
tence development for the group of teachers. 

It is a general feature from the experiences from the Nordic countries that 
teaching becomes more effective in terms of completion and transfer of what 
is learned, the more specific the teaching is regarding the immigrants’ goals, 
needs and preconditions. It is recommended to work more thoroughly with 
differentiating the competence development of adult immigrants. 

It is a general feature from the experiences of the Nordic countries, that 
the teaching becomes more effective in terms of completing the courses and 
of integration on the labor market, the more specific the teaching is regard-
ing the context the teaching is aimed at. It is recommended to work with 
relations between education and training and the goal of the educa-
tion/training with regard to application in a job market context. 

According to both the national and international experiences well func-
tioning systems of validation of the immigrants’ skills and competences 
from the native country are lacking. It is recommended to collect experi-
ences regarding the use of validation of competences and assessment of prior 
learning.  
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Especially Norway, Iceland and Finland, have good experiences with the 
use of Information and Communication Technology (ICT) as part of the 
competence development of immigrants. It is recommended to enhance the 
use of ICT in the education of adult immigrants, and to collect systematic 
experiences with this work.  
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